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XXX. ÉVFOLYAM BRASOV-
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1924. julius 4. (Péntek)

Nem hivatkozhatunk
elégszer és eléggé a múltra, hogy meg
értessük, mennyivel rosszabb a romá
niai magyar kisebbség helyzete mint 
volt a magyarországi románok hely
zete.

Csak néhány históriai adat
Az 1868. junius 27-én szentesített 

IX. törvénycikk biztosította a görög
keleti egyház teljes egyházi és iskolai 
autonómiáját.

E törvény következtében a ma
gyarországi görögkeleti román egyház 
olyan autonómia birtokába jutott, a- 
minővel egyetlen más államban, még 
azokban sem rendelkezik, amelyekben 
államvallás. Ez az autonómia egyszerű 
másolata volt a magyarországi protes
táns autonómiának.

Semmisem bizonyítja jobban, hogy 
mennyire előnyös volt ez az autonómia 
a románságra, mint az, hogy Saguna 
érsek volt egyik legbuzgóbb sürgetői
nek és munkásainak. Benne látta a ro
mán nemzetiségi törekvések és politi
kai érdekek legalkalmasabb keretét és 
biztosítékát.

Az 1868. december 5-én szentesí
tett XXXIX. törvénycikk pedig a balázs 
falvi gör. katholikus érsekséget iktatja 
be az ország tör vény könyvébe, ugyan 
azon jogokat biztosítva ennek az egy
háznak is, mint magának a római ka- 
tólikus egyháznak.

És az 1868. december 7-én szente
sített XLIV. törvénycikk, mely a nem
zetiségek egyenjogositásáról és a nem
zetiségi nyelvek hivatalos használatá
ról szól?

Most amikor a bukaresti kamará
ban megszavazták az állami népiskolák 
ról szóló törvényjavaslatot, most, ami 
kor a magyar felekezeti iskolák ab
szolváló (érettségi) vizsgáin a magyar 
nyelv egyáltalán nem jut szóhoz, most, 
amikor a közoktatásügyi miniszter to
vábbi megszorítását tervezi a magyar 
iskolák létének és magyar tannyelvé
nek, időszerű, hogy azok a rendelke
zések, melyek Magyarország nem ma- 
gyarajku polgárai számára anyanye] 
vük használatát lehetővé tették és nyel 
vi szabadságukat biztosították, újra 
kiemeljük.

Először is kimondja:
A törvények magyarul hozatnak, 

de hiteles fordításban az országban 
használatos többi nyelveken is közzé- 
tétetnek.

Nálunk ez nem történik meg.
A törvényhatóságok jegyzőköny

vei magyar nyelven szerkesztendők, de 
e mellett más nyelven is szerkeszthe
tők, ha a törvényhatósági képviselők 
egyötöde kívánja.

Nálunk nincs törvényhatóság, de 
ha volna is, s ha a képviselőknek nem 
egy ötödé, de ötötöde kívánná is, akkor 
sem lehetne másnyelvü a jegyzőkönyv 
mint a román. Vagy a Székelyföldön 
lehet a magyar nyelvet bármely ható
sági, hivatalos vonatkozásban érvé
nyesíteni?

Egymáshoz intézendő átirataiban a 
törvény ha lóságok tetszés szerint hasz 
Hálhatják az állam nyelvét vagy saját 
jegyzőkönyvi nyelvüket.

Ez igy volt a gyakorlatban is, s 
most tessék megkérdezni, hogy a me
gyék városok sth. érintkezésében le- 
hetseges-c, létezik-e a lakósság több
ségének nyelvi joga?

Az egyes egyházközségek — az 
1868. -iki nemzetiségi törvény szerint 
— flgyelembevéve felsőbb egyházi ha

tóságaik törvény által biztosított jogait 
anyakönyveik es belsőügyvitelük nyel
vét maguk határozhatják meg és isko
láikban a tanítás nyelvét, az oktatás
ügyi törvényekben megállapított hatá
rokon belül szintén maguk állapíthat
ják meg.

Nálunk is megállapították egyhá
zaink az iskolák magyar tannyelvét, 
ele a közoktatási miniszter - bár élt 
a békeszerződés is tiltja — több tárgy
ra nézve teljesen megsemmisítette a 
magyar tannyelvet és ráadásul még az 
abszolváló vizsgákon sem engedi szó 
hoz jutni a magyar nyelvet.

Minden állampolgár, minden köz
ség, egyház jogosítva van arra, hogy 
saját anyagi erejével iskolát, vagy 
más egyéb közművelődési intézetet 
állítson fel, természetesen az állam el
lenőrzése mellett és az állam iskolai 
törvényeinek tiszteletben tartásával. Az 
iskola, vagy közművelődési intézet 
nyelvet a fenntartó állapítja meg.

A községi tisztviselők a község la
kosaival szemben hivatalos ügyekben 
tartoznak a község nyelvét használni.

Nálunk hasznalják-e vájjon? Nem 
szidják-e le, nem kergetik-e el vagy 
nem pofozzák-e meg azt a magyart, 
aki a község hivatalos személyeivel (ki
véve a kisebbségekhez tartozókat és 
némely igazságérző, megértőbb, román 
hivatalnokot) a saját anyanyelvén akar 
érintkezni, mivelhogy románul nem 
tud.

Nem fogad-e bennünket majdnem 
minden hivatalban ez a ■ 1 fenyegető 
nyomtatott felirat: Itt csak románul 
szabad beszélni?!

A községek a maguk törvényható
ságához vagy a kormányhoz intézett 
beadványaikban az állam nyelvét vagy 
saját jegyzőkönyvi nyelvüket. használ
hatják.

Tessék ezt ma akármelyik székely 
községnek megpróbálni!

Mi romániai magyarok, ugyebár 
nagy őrömmel vennénk, ha a bukaresti 
kormány legalább a magyar nemzeti
ségi törvény eme rendelkezéseit alkal
mazná velünk szemben?

Dh 1868-ban a törvényszerkesztő 
bizottság nemzetiségi tagjai, köztük ro
mánok ezekkel a jogokkal is elégedetle
nek voltak, ők első cikknek a nemzeti
ségi törvénybe ezt a szöveget követel 
ték:

— Magyarország történeti országos 
nemzetei, magyarok, románok, szerbek, 
tótok, rutének és németek egyenrangú 
országos nemzeteknek ismertetnek el; 
akiknek számára a politikai, nemzeti és 
nyelvi egyenjogúság az állam politi
kai és területi egységének határain be-, 
lül egyformán biztosittatik. E nemze
tek mindenikének joga van nemzetiségé 
nek külső kifejezéséül nemzeti ünnepek 
alkalmával a magyar korona lobogója 
mellett a középületeken saját nemzeti 
zászlaját kitűzni.

Továbbá követelték a vármegyék 
faj szerinti kikerekitését, az illető te
rületeken a nemzetiségi nyelvnek hiva
talos nyelvvé tevését, vegyes vidéken 
második hivatalos nyelv jellegét. Meg
felelő képviseletet még a kormányban 
is. A nemzetiségek nyelvének minden 
vonatkozásban való érvényesülési jo
gát és elismerését.

Iskoláik számára egyenlő állami 
anyagi támogatás. A tanítás nyelve va
lamennyi nemzetiségi iskolában az il
lető törvényes nemzet hivatalos nyel
ve. Egyetemeken is a vizsgákat min
denki a maga anyanyelvén tehesse le.

E módosítást a magyar kormány 
nem fogadta el, de hol van a mi hely
zetünk nyelvi szempontból csak a ma
gyar nemzetiségi törvény által meg* 
állapított helyzettől is? S ha az akkori 
románok az 1868-iki törvénynél sokkal 
többet követeltek maguknak, hogyan 
engedik meg, hogy a romániai magya-
MMMklMaÉrtitMW^sPt

Anghelescu magyaráz
Megérkezett a miniszteri értelmezés Pteancu 
nyilatkozata - Nem a tudás dönt, hanem a jóindulat 

Lesz-e hát érettségi vizsga?
A Brassói Lapok

BRASSÓ, julius 2. Anghelescu közok
tatásügyi miniszternek az abszolváló vizs
gálatok ügyében kiadott s a Brassói Lapok 
által részletesen ismertetett rendelete a 
középiskolai záróvizsgálatok körül a leg
teljesebb bizonytalanságot teremtette. E 
bizonytalanságnak gyik főoka volt az, 
hogy a miniszter t legutolsó pillanatban 
hozta nyilvánosságra a rendeletet, úgy, 
hogy az a kisebbségi iskolákat teljesen ké
születlenül találta. Ennek tudható be, hogy 
Erdély egyes középiskoláiban, hol már teg 
nap meg kellett volna kezdeni az abszol
váló vizsgálatokat, azokat nem tartották 
meg. így például Szászvároson, ahol az 
intézet igazgatója megragadta a vizsgák 
megkezdését mindaddig, amíg- a közokta
tásügyi miniszter újabb rendelete, amely 
a vizsgáknak a régi rendelet alapján való 
megtartását engedélyezi, meg nem jelenik.

Az uj, várt rendeletet ma hozta meg 
Kolozsvárra — mint ottani tudósítónk je
lenti — Kovács Kálmán, az erdélyi egy
házak megbízottja. E magyarázó rendé 
tel szerint

az Írásbeli vizsgálatoknál csak a ro- 
mány nyelvű dolgozat fogalmazandó 
románul, a többi három tantárgy pe 
dig az iskola nyelvén. ,A tanulók 
a szóbeli disszertációra húsz tételt 
kapnak s azok közül elsősorban a 
román irodalmat, történelmet és 
földrajzot kell választaniok a román 
nyelvű felelésnél. Tekintetbe veen-
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Megkezdődött a népszö
vetségi ligák kongresz- 

szusa Lyonban
Wlassics Gyula báró nyilatkozata 

a kongresszus feladatairól
BUDAPEST, julius 2. A napokban 

kezdődött meg Lyonban a népszövet
ségi I gák uniójának VIII. kongresszusa, 
amelyen harminckét különféle nem
zet kétszázötven delegátusa vesz részt.

A közgyűlésről rendkívül érdekes 
megnyilatkozás jelent m!eg Wlassics 
Gyula bárónak, a magyar királyi köz
igazgatási bíróság elnökének és a kisebb 
ségi jogok nagytekintélyű harcosának 
tollából egy pesti lap hasábjain. Wlas
sics Gyula báró kifejti cikkében, hogy 
a magyar képviseletnek a lyoni köz 
gyűlésen elő kell adnia mindazt, a- 
mivel rokonszenvet ébreszthet a ki
sebbségi jogvédelem becsületes telje
sítése iránt.

— Franciaországban sokszor talál

rok iég annál is sokkal kevesebb jog 
bán részesüljenek, mint amit ők any- 
nyira köveseitek?

A történelem és a logika igazsága 
szerint ma legalább ama jogoknak a 
maximumát kellene ' élveznünk, me
lyeket ők annak idején a magyar kor
ra ányzattól követeltek.
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munkatársától.

dő — mondja a rendelet — hogy 
mennyi idő állott a tanuló rendelke
zésére; a román nyelv elsajátítására.

Mit mond Pteancu?
Pteancu közoktatásügyi vezérfelügyelő 

ma szintén Kolozsvárra érkezett, s a Bras
sói Lapok ottani tudósítójának a követke
zőket mondotta:

— A román nyelv rosszul tudása 
nem jelenti a tanuló elbukását, ha 
egyébként a vizsgázó tudja az anya
gát. Az abszolváló vizsgák meg
könnyítésére a legtöbb esetben az il
lető felekezeti iskolák tanárait nevez 
te ki a miniszter vizsgabiztosul. A 
vizsgáról szóló bizonyítványt a mi- 
niszterimh mint államérvényü ok
iratot adja ki. A román nyelvű vizs 
gálatok nem a tanuló megbuktatását 
célozzák, sőt minden tekintetben a 
legnagyobb méltányossággal fogunk 
eljárni.

A miniszter újabb rendelete tehát nem 
változtatta, meg az előző rendelet intézke
déseit. A lényeg: a. románnyelvü vizsga 
piegmaradt, s a helyzeten a legkevésbbé 
sem változtat az, hogy a miniszter! ur ily 
szép szavakkal tudja megmagyarázni a ren 
delet intézkedéseit

Kérdés még, hogy az iskolafenntartó 
egyházak elfogadják-e ezt a langyos magya 
rázatot a magyarságot ért páratlan sérelem 
orvoslásaként s igy még most is bizonyta
lan, hogy lesznek-e hát érettségi vizsgála
tok — bár az írásbeliek marj több helyen 
megkezdődtek.

kozunk — írja — azzal a tévhittel, hogy 
a francia forradalom már megoldotta 
a polgárok egyenjogúságának kérdését 
és ezért talán fölösleges is a kisebbségi 
védelemre oly nagy súlyt helyezni. En
nek a ferde beállításnak elejét kell 
venni. Az emberi jogok mellett vannak 
nen1 éti, vallási, kulturális érdekek és 
ha íy állam keretébe — főleg, ha 
megkérdezésük nélkül — más állam te 
rületével együtt tömegesen száll át a 
más nemzetiségű polgár, akkor ez 
nem elégedhetik meg az egyéni jog
egyenlőség szűk tartalmával, de nem
zeti életéi, régi kultúráját, nemzeti szo
kásait, nyelvet, történelmi tradícióit is 
kollektív biztosságban kívánja látni.

Erre kötelezték magukat a terüle
tet foglaló győztes államok és ,a béke
szerződéséket aláíró legyőzött államok 
saját kisebbségi polgáraikkal szem-^W^V*^^W^^V*^W*>^V*W^Z^^*%^V%^^^*V^^^V%^V> 

A lej Zürichben 
nyitáskor 2.37 és fél
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ben. Ez a kötelezettség nemzetközi ol 
talom alá helyeztetett. A népszövetség 
kötelessége a hatályos őrködés és

a ligák uniójának pedig köteles
sége mindent elkövetni hogy a ki
sebbségi jogvédelem minden ha
tályos eszköze érvényesülhessen a 
kisebbségi eljárási szabályok kodi- 
fikaciájaban.
Különösen pártolni kell a magyar 

álláspontnak minden indítványt, mely 
az állandó nemzetközi bíróságot minél 
nagyobb életerővel igyekszik bekap
csolni a kisebbségi sérelmek orvoslá
sának munkájába. Én a magam részé 
ről mindig

tökéletlennek és bizonytalannak tar 
tóm a kisebbségi védelmi jogot, 
míg bizonyos feltételek mellett a 
nemzeti, vallási, kulturális, gazda
sági kisebbségek legfőbb reprezen
tánsai nem lesznek feljogosítva az 
állandó hágni nemzetközi érvény- 
szék előtt az érdekelt kormányok
kal egyenlő jogú félként megje
lenni.
— A kisebbség az uj nemzeti jog

ban — uj jogi személyt jelent, az uj 
jogi személyt nem szabad megfosztani 
jogától.
*>^w*S^W^*-^^i*^>VVw^^**M»V>Z»w^*^^^*w^V^V^<^

Rövid hírek mindenfelől
BELGRAD. A jugoszláv kormány 

Radics és politikai barátai ellen haza
árulás miatt vádiratot készíttetett, s 
egyhen kiadatásukat kérte. A vád anya
ga az, hogy 1921-ben különböző ülése
ken hazaáruló beszédeket tartottak, s 
hogy a bolgár—macedón forradalmi 
komité delegátusaival összejöveteleket 
tartottak.

MM^I
BUDAPEST. A magyar nemzetgyű

lés Korányi pénzügyminiszter beszéde 
után az indemnitást általánosságban el 
fogadta. A javaslat részletes tárgyaló 
sát a holnapi ülésre a fővárosi javas- 
látdn! együtt napircmlre tWk.

LONDON. Olaszország, Belgium, 
Franciaország és az Unió elfogadták 
a meghívást a julius tizenhatodikán 
kezdődő londoni konferenciára.

Gibraltár újból spanyol kézre kerti! ?
ElcseaélHi a marokkói sotwyc! gyarmatokért Anniul - K^záréves ^rti 

befejeződése Gibraltár birtokáért
— A Brassói Lapok

BRASSÓ, julius 2. Barcelonából szen
zációs esemény hírét hozza a táviró. A táv
irat szerint

Prímé de Rivera tábornok, a 
spanyol kormány feje hivatalos 
kommünikében közli, hogy Spa
nyolország átadja marokkói te
rületeit Angliának, cserébe Gibral
tárért. A cseréhez Alfonz király már 
hozzájárult.

A spanyol kormánynak ez a lépése 
világtörténelmi ténnyé lesz, ha — a 
cserét Anglia is elfogadja. És ha e- az ese
mény bekövetkezik, - Spanyolországnak 
Gibraltár birtokáért folytatott elvi küz
delme az angol birodalom ellen befejeződ
nék.

Amióta Gibraltár, az 1704. évi spanyol 
örökösödési háború után az utrechi bé
kében 'Nagybritánnia kezébe került, Spa
nyolország szakadatlan harcot folytatott 
annak visszaszerzéséért. A spanyol önérze 
tét érthetően mélyen sértette az, hogy a 
nagyki terjedésű ország déli csücskében ide 
gén nagyhatalom az ur, s az elégedetlenség 
és az elkeseredés az azóta eltelt kőt évszázad 
alatt nemhogy megszűnt volna, hanem nőt- 
tön-nőtt. Primo de Rivera kormánya az 
ország bajainak főforrását egyrészt ebben 
az elkeseredésben, másrészt pedig abban 
találta, hogy a marokkói spanyol területen 
szakadatlanul folyó harcok állandó gyengi 
tői voltak Spanyolország belső életének. 
S ezen a helyzeten csak azzal a cserével 
lehet segíteni, amely megszüntetné egy
szerre mindkét betegséget. ,

Anglia a gibraltári kikötőire áRándó 
nagy gondot viselt, s gyönyörű flottabázis
sá építette ki, amely támogatója VQlljl ia 
Földközi-tenger felé irányuló törekvései
nek. A célt, amelynek szolgálatába Gibral
tárt Nagybritánnia állította, kitünően szol
gálta, mindaddig, amig

az uj haditechjatka Gibraltárnak,, 
mint flottabázisnak Jelentőségét

le nem szállította.
Ma Gibraltár már nem az a hatalmi 

erő, ami eddig volt, különösen nem olyan

eredeti távirata. —

állam számára, amely u mögötte fekvő 
nagy kiterjedésű spanyol területen nem 
uralkodhatik. A kikötő ma már nem pny- 
nyira hadicélokat szolgál, mint inkább fon 
tos átmeneti állomása az angol kereskede
lem India felé irányuló tengeri forgalmá
nak.

E i észben tehát Angliának nem élet 
érdeke Gibraltár 'eltctlen birtoklása.

Más kérdés, mit kap majd cseréjbe 
Anglia azért, hogy Gibraltárt átengedi Spa
nyolországnak. A marokkói spanyol terü 
letért már évtizedek óta szakadatlan küzde 
lem folyik Franciaország és Spanyolország 
között. Franciaország minden kínálkozó 
alkalommal igyekszik vitássá tenni Spa
nyolországnak azt a jogát, hogy Marokkó 
felett protektorátust gyakorolhat. A ma
rokkói spanyol terület — francia hivatalos 
felfogás szerint — szoros tartozéka a m|a- 
rokkói francia területeknek, s azt

Franciaország csak feltételesen adta 
át használatra Spanyolországnak, 

Anglia tehát egy vitás területnek jutna a 
birtokába, amely miatt okvetlen konflik
tusba kerül szövetséges társával... Azon
kívül pedig a spanyol uralom alatt álló 
marokkói terület, amely alig 24000 négy 
zetkilóméter kiterjedésű, csupa hegy, s 
ezeknek lakósai kultúrálatlan; berberek, 
akiket csak fegyverrel lehet megfékezni. 
Franciaországnak gondja van arra, hogy 
a berberek közt állandó elégedetlenséget 
szítson, s így Spanyolországot arra kény- 
seerítse, hogy állandó fegyveres készült
séget tartson készenlétben.

Az eddigi spanyol kormányokat Marok 
kó birtoklásának kérdésében az a felfo
gás vezette, hogy az feltétlen életszük
séglet a spanyol nemzetnek. Primo de 
Rivera

szakított ezzel a felfogással, 
Gibraltárért hajlandó lemondani a ma
rokkói területről, kérdés azonban, vájjon 
Anglfa hajlandó-e Gibraltár nyugodt bir
tokolását felcserélni azért a területért, a 
mely, épp úgy mint eddig, szakadatlan 
harcok és küzdelmek színhelye lesz.

télyt és a viziműveket renováljájk, de a 
fontainebleau-i kastélyt és parkot is, vala
mint a háború alatt megrongálódott reimsí 
székesegyház tetejét. A bizottság, mely az 
adomány szétosztásával foglalkozik, most 
ült össze, hogy megállapítsa a 18 milliárd
nyi frankból az egyes kastélyoknak meny
nyit juttasson.

NEW YORK. A demokratapárt már 
tizenhatszor szavazott, hogy elnökje
löltjét megtalálja, jelöltjük azonban 
még mindig nincs. A legtöbb szavazatot 
eddig Mac Adós, Wilson veje kapta.

ATHÉN. A görög tisztek tömeges 
lemondása folytatódik. A tengerészeti 
miniszter kijelentette, hogy a kormány 
radikális intézkedéseket léptet életbe 
a tisztek sztrájkmozgalmával szemben

LONDON. A Times értesülése sze
rint a londoni angol-orosz tárgyalások 
a háború előtti adósságok kérdése 
miatt hiúsultak meg.

BUDAPEST. A MTI. megcáfolja 
azt a tendenciózus híresztelést, amely 
szerint a magyar-osztrák hatánnegáí- 
lapitó bizottság arról tárgyalna, hogy 
Sopront az elszakított területek jelen
tékeny részének visszaadása ellenében 
átengedik Ausztriának.

BELGBÁD. A jugoszláv-magyar ha- 
tármegállapitó bizottság befejezte mun
kálatait.

BELGRAD. Pasics jugoszláv mi
niszterelnök a szkupstina feloszlatását 
határozta el. A miniszterelnök a leg
közelebbi napokban Sándor királyhoz 
Veldesbe utazik, hogy tőle erre nézve 
felhatalmazást kérjen.

KRISZTIÁNJA. A norvég parla
ment elhatározta, hogy a főváros nevét 
januártól kezdve ()slo-ra változtatják.
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Hálátlanok vagyunk
A liberális kormány mindannyiunk 

megelégedésére boldogan kormányozza e 
boldog ország boldog népét. Ez elismerés
nek csekély részét azonban helyi exponen
seink javára kell elkönyvelnünk, kik atyai 
gondoskadásban méltó követőik vezéreik
nek. Hogy kis mértékben önérdek is köz
rejátszik e gondoskodásban, nem változtál 
a dolgok lényegén.,

Ez utóbbiak például, hogy pozícióju
kat a kormány előtt, megerősítsék, szállít
ják a pépet. A népnek azonban, hogv szál
lítható legyen, adni, vagy ígérni kell. Kö
vesei adnak, de ígérni ígérnek bőven. Fűt, 
fát, no meg földet. Olyat persze, a mely 
nem az övék, s a melyet törvényes utón 
nem adhatnak. Ily csekélységen azonban 
könnyen túlteszik magukat, ötletük, lele
ményességük segít rajtuk. Informálják és 
tegyük hozzá — elég rosszul — a kor
mányt, A kormány aztán hisz nekik. S 
mert hisz, rendelet áradatot, zúdít ránk.

A liberálisok, hogy pozíciójukat biz
tosítsák, a népnek ígérgették és ígérgetik 
az allrwstások földjét. Persze, hogy a nép 
ezt örömmel fogadná, ugyde a bíróság 
szűkkeblű, s talán nem is hisz annyira 
prefektusocskák, képviselőcskék, papocs- 
káknak, mint a kormány. Nem jön zavar
ba azonban a liberális fő- és egyéb rendű 
és rangú kortes, ötletük kifogyhatatlan. 
Mit tesznek tehát ? Jelentik a kormánynak', 
hogy a nép forrongásba, megy át, ha az 
ígért földet meg nem kapja. És mit tesz a 
miniszter ? Jelen esetben az uradalmi '1 
Rendelkezik. Rendelkezik, hogy a 
földeket, — melyekre vonatkozóan, 
a midőn önhatalmúlag elvétettek, a 
bíróság L és II.-od fokban ho
zott ítéletével a kincstár birtokháborítási 
tényét megállapította, — a bírói ítéletekre 
való tekintet nélkül osszák ki a földigény
lők közölt. Aztán a földeket kiosztják a 
szegény l'öldigénylők közölt. Kapnak a 
papok, már t. i. a kik jó valláson vannak, 
kap a katonaság, a gimnázium, az ügyész
ség, 'szóval a sors e szerencsétlen éhe« 
Zeitjei, és a tejben-Vajban fürdő feles-mun
kás, aki pár száz lejért megszánhatta a 
a földet, bevetette saját magjával és meg
kapálta, megdolgozta két keze munkájá

val, hálálkodva emeli szemét a magasba 
az Isteni Gondviselés felé, hogy őt abban a 
szerencsében részleltette, hogy e szegény 
éhezőknek verejtékes munkáját szolgáltat
hatta.

És a birtokos ? örömkönnyeket hul
lat. Hisz a törvény minden vonalon iga-, 
zat adott neki. Azon a csekélységen az
tán csak nem ütődik meg, hogy birtokát 
mégis elveszik. Nem hal éhen. Ott a mar
haállománya, a mely a miniszteri rende
lettel nem lakik jól, s mert egyebe, mivel 
tartsa,/nincs, eladja. Eladja és van pénze. 
Hát nem atyáikig gondoskodik a liberális 
kormány a soviniszta magyarokról ? Iga
zán ©rlhetetien elégedetlenségünk ! Hát 
nem vagyunk hálátlanok ?

Erzsébetváros, jun. 26.
Isskutz Viktor.

Eeck'ellor adumáiiytiM’ javítják ki 
a reírasi STkei^yMz t^rjé1

Miire fordítjuk a niiüíó dolláros 
aJAndéKot ?

PARIS, juníus 29. Megírtuk, hogy Rock 
felien nemrégiben nagy adománnyal lepte 
meg a francia államot. Nemi kevesebb, 
mini egy millió dollárt adományozott a tör 
ténelmi értékkel biró francia kastélyok fen 
tartására. A francia állam zilált 
pénzügyi viszonyai közt, nagy gondot oko 
zott, mi legyen ezekkel a művészeti kin
csekkel: a versaillesi, fontainebleau-i kas
télyokkal, amelyeket csak óriási áldozatok 
árán lehetne a romlástól megmenteni. 
Igaz, hogy a francia parlament öt éven 
át évi másfél millió frankot szavazott meg 
e célra, de ez ősük arra volt jó, hogy a leg
szükségesebb javításokat megtehessék.

Rockfeller múlt évben épen a versa
illesi ünnepekre jött Parisba. A csata-galé
riában megnézte Diaghilev balettjét, majd 
a tükörtermet csodálta meg. Egyszerre 
csak kísérőjéhez fordult és azt kérdezte 
tőle, mit lehetne tenni a kastély érdeké 
ben. Ekkor fogamzott meg benne az ado
mány gondolata. *A versaillesi iné.nökök, 
csakhamar elkészítették a tervet és költség- 
vetést s Rockfeller azzal az Ígérettel távo
zott haza, hogy rendelkezésre bocsátja a 
szükségies összegeket. Az egymillió dollár
ból azonban nemcsak a versaillesi kas

Egy bdloJdó WS§rőI...
Zsábeiiyiűá re/nn fésülésben 

Minden puszi?!, semmit sem javítanak
Kísejáütá^sa! fenyegették meg 

a tulajdonost
A Brassói Lapok tudósitójától.
ZSABONYICA, juníus 29. Hajdanta a 

Marosvásárhelytől keletre elterülő részek 
fel egészen a Hargita lábáig, vígan öntötték 
a csodás zsábonyicai gyógyítóhoz vendégei 
két s főleg gyermekcsapataikat, amelyek 
visszatérő boldogsággal köszöntötték éve
ken keresztül ezt a nagy múltra tekintő 
havastáji fürdőt.

Fájdalom, ez a Zsábonyi már a múlté. 
A háború idején hadszíntér volt. A szom
szédos görgényi emelkedések ágyúállá
sainak gránátai felszántották a határát 
De magár a fürdőt még a gránát is kike
rültél A megkötött béke utáni fürdő-ad
minisztrációra volt szükség, hogy bekövet
kezzék a pusztulásnak és megsemmisülés
nek az a korszakba, ümely a mai Zsábo- 
nyicát meg nem érdemelt fokra sülyeszté.

A háborút megelőzően! a kis fürdő sü 
rün cserélt gazdát. És aszerint, mint a 
szász tulajdonosok ritkultak, az uj tulajdo 
nosok lánoolatos sorában vált mind 
el hagyató Habbá. Zsábonyica is, amely|hiába 
pompázott örökké viruló korának pazar 
bájaival a vállalkozó szellemű tulajdono
sok előtt. A fürdőt elhanyagolták, hírne
vét eltemették, tájékát gondozatlanul pré
dájául dobták a büröknek, katángkorónak.

De valamennyi megpróbáltatáson a 
múlt erejéből táplálkozó Zsábonyica mégis 
csak magához kötötte gyógyerejének és tér 
meszeli szépségeinek varázsával a gyógyu
lási keresők ezreit. Az adminisztráción 
múlt, hogy két év óta csak itt ott téved 
be ma már egy-egy üdülő barátságos ház
sorai és villái közé. ,

A fürdő ezidőszerinti tulajdonosa 
ugyanis egy regátbeli ember: Fleseru, a 
ki nem vihet több érzéket a fürdő vezeté
sébe, mint amennyivel öt az égiek megál
dottak. 1923-ban düledezni kezdett a ke
rítés. És roskadoztak az épületek is anél
kül, hogy javított volna valamit azokon. 
Egy év pusztulásának a nyomaival indult 
már neki 1923-nak is a fürdőü. A melegvíz 
tartányok csöveit ellopkodták, a vezetéket 
bűnös kezek megrongálták. A régi meleg 
fürdő épülete derékban beomlott. A szép 
játszótereknek helyét a gazból, dudvából 
kikandikáló egy-egy tenyérnyi porondos 
folt jelzi csak. Már juníus vége, s Fleser ■ 
ur meg nem jelentkezett A hideg fürdői 
szabadon használja mindenki. Az dkerileU 
lórii let kapni be vannak szegezve. Csal; a 
kerítés öblös résein szabad a közieké é;.

Ezzé vált Fleseru ur kezelésében Zsá 
konyica.

Azt mondják, julius 15-ikén m gnyitja 
Fleseru ur a fürdőt. Ezzel legfeljebb is k 
a beszegelt kapuk leemelésére gondol. Ám
bár arról is beszélnek, hogy a meleg für
dőt szintén átadják ez évben a közhaszná
latnak. Ez azért is fontos lenne, mert a 
primitíven kezdődő zsábonyicai élet visz- 
szacsalogatná a görgényi havasok csoda
fürdőjének barátait és bámulóit. De ez 
érdeke Fleseru urnák is, akit figyelmez
tettek, hogy az esetben, ha; a nembánomság 
és érzéketlenség mai klasszikus példáival 
állít fel uj adminisztrációs elveket Zsá- 
bonyicán, akkor az állam ráteszi a 
kezét a fürdőre.

A mai szerencsétlen helyzetből ez vol
na talán a legradikálisabb és legindokoi- 
tabb kivezető ut Mert Fleseru ur politiká
jával nemcsak a fürdőt üti agyon, hanem 
elvonja a havasi falu szorgalmas lakóinak 
nyári keresetét is. A falucskában ezelőtt 
még a legzajosabb fürdőidény alatt is 
mindent méltányos áron be lehetett szerez
ni s a három hónapg tartó szezonban a 
falu lakói olt helyben kapták meg termé-
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seik elhelyező piacát, mlulalt nem volt fenn
akadás mezei és erdei munkájukban sem. 
Ma fölös termékeikkel a 8 kMóméteire eső 
Szászrégenbe vándorolnak s mezei mun
kájukat elhalasztják, elmulasztják. Az uj 
tulajdoncsere tehát mindenképen szeren
csétlen fordulat volt a kis fürdő életében, 
amelyet azoknak, akik ezt a szerény, csön
des, viharnélküli életet valaha iráni flották, 
csupa piétásból is segíteniük, fenntartaiai- 
ok, felfrissíteniük kell

Marostordamegye fürdőinek sorsa nem 
lehet pusztán csak a magántulajdon érde
ke. S főleg nem lehet csak a magántulaj
don érdeke ott, ahol a terepviszonyok és 
a fogyasztási központoktól elválasztó tá
volságok nagy kilóméterei a fürdő-évad 
változatosabb és forgalmasabb éLtpergé- 
sével a nehéz jármot huzó falusi nép ke
resetének nehézkedési pontját a 8 10 hétig 
tartó szezonhoz szorítják. E szociális vo 
natkozásra való tekintettel is Zsábonyicát 
a kormány exponensének : M á j o r Vik or 
prefektusnak és a vármegye képviselőjé
nek : Rosca alispánnak iig elmébe 
ajánlom. Ennek a két tisztviselőnek szo
ciális érzéke bizonyára meg lógja találni 
a módját, hogy az uj tulajdonos ne egy 
olyan kisajátított területet lásson Zsábonyi- 
cában, amelynek mesterséges és indolens 
tönkretételéhez a csengő tallérok jussán 
juthatunk. Itt egy község érdekeiről vám 
Szó. Egy egész múltról, jelenről és jövőről. 
Ezért kérek sürgős és erélyes beavatko
zást.

Székely Béla.

A vásárhely-kerületi 
vezerióügyész távozása 
— A Brassói Lapok ’tudósítójától.

MAROSVÁSÁRHELY, julius 2. A 
vásárhelyi táblai kerületnek kiváló 
büntető jogásza, Draghicescu vezér- 
főügyész már évek óta teljesíti sú
lyos és jelentős hivatását, s minden 
vélemény szerint partatiansága és igaz
ságérzete, mindig a törvény szellemé
ben nyilatkozott meg, s ez a büntető
jogász felül tudott emelkedni min
den mellékszemponton.

Draghicescu távozásáról az utóbbi 
napokban különböző hírek forogtak 
közszájon. Egyesek szerint a vezérfő
ügyész távozik, mert igen befolyásos 
tényezőkkel konfliktusba keveredett, s 
mert pártpolitikai felfogása ellentétbe 
jut a közeljövőben várható belpoliti
kai átalakulással. A Brassói Lapok ma
rosvásárhelyi szerkesztősége e hírek
kel szemben szükségesnek látta közvet 
len a vezérfőügyészhez fordulni, aki 
távozásáról ezekben tájékoztatja álta
lunk a nyilvánosságot:

— Tény, hogy mint vezérfőügyész 
elhagyom a helyemet. Főügyészi meg 
bizatásom múlt hó 2-án meg is szűnt. 
Ámde Marosvásárhelyről mégse távo 
zom. Sőt jelenlegi hivatali helyiségemet 
is megtartom. A helybeli királyi tábla 
mellett ugyanis, mint igazságügyi de
legált tovább működöm. Rangom meg
marad. s régi feladatkörömet vissza
veszem. A magyar törvények megvál
toztatásával ugyanis az igazságügymi
niszternek hatásköréhez tartozik, hogy 
a táblai tanácsbirák közül bárkit is 
megbízzon vezérfőügyészi teendőkkel, 
Én ezt a megbízást még a liberális kor 
mány mai uralma előtti időkből kap
tam. Nem politikai érdemből mert a 
biró és az ügyész nem politizálhat. 
Axatatbngy nem szabad politikai okok 
ra visszavezetni uj megbízatásomat 
sem, ami rangban nem jelent változást. 
Politikai irányváltozások egyáltalán 
nem érinthetik állásomat, mert amint 
mondtam, mi nem1 politizálunk, s a 
bírói, vagy ügyészi állás jellege nem 
politikai.

Dreghicescu már át is vette uj 
megbízatását Az uj vezérfőügyész M a- 
caroviciu táblai tanácsbíró pedig 
mint delegált főügyész szintén meg
kezdte működését.

Cím i
SAXWIA i-fr<kO I írod-. KnruO K-rrr
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Hátszegen zsidók csinál
ják az antiszemitizmust

Horogkereszt, mint nemzeti jelvény
A Brassói Lapok tudósítójától.
HÁTSZEG, jul. 2. Hősünk bölcsője a 

Hátszeg melletti Bosoród községben rin
gott, ahol az öreg Izrael különböző sze
szes italok korlátlan kimérésével kereste 
kenyerét. Az Izrael nevet először Jákob 
pátriárka viselte kitüntetésként, most is 
a föld kerekségén szétszórt vagy tizmilló 
zsidó hallgat e gyűjtő névre, de ,az öreg Iz- 
ráel ügyvéd fia mégis terhesnek tartotta e 
névviselését ^s 50 krajcárért — ami régen- 
te sem volt nagy pénz — felcserélte azt a 
sokkal tetszősebben hangzó Vájná névvel, 
Dr. Vájná Farkas, vagy — amint most 
írja nevét — Dr. Vájná Lupu, hátszegi 
ügyvéd kiskorú diákfia azonban még job
ban szerette volna eltüntetni az Izráel név 
emlékeinek utolsó nyomait. Gondolt tehát 
egy nagyot és beállott horgoskeresztes vi
téznek. A kis Izráel—Vájná csemete 
boldogságtól sugárzó arccal feszengett az 
ucccán a horgos kereszt jelvényével a 
mellén, büszkén demonstrálva országvilág 
előtt, hogy ő is antiszemita lett. S itt kez
dődik a jeles fiatalember szereplése.

A «Hunyadmegyei Első Ta
karékpénztár» joggal viseli e nevet, 
mivel e hátszegi pénzintézet tényleg a leg
régibb intézete Hunyadmegyének. Hátszegi 
magyar birtokosok alapították és azok 
tartják fenn ma is. Igazgatóságában gr. 
Kendeffy, Mara, Fuji Zsiga és több birto
kos foglal helyet. Az intézet élén Klein 
Henrik igazgató áll, aki a mai nehez idők
ben is derekasan felel meg a beléje helye
zett bizalomnak. Egy szé pnapon Klein 
igazgató szemben találja magát horgos
keresztes hősünkkel. Élénk szemrehányást

Levegőbe épített község
Aknasugatag bányász-hazainak sorsa

A Brassói Lapok tudósítójától.
SUGATAG, július 1. Nem a tech

nika valami uj csodájáról lesz szó ebben a 
cikkben, még csak ne is gondoljunk csilla
gokra kötött függő házakra, vagy Semira
mis (kertekre, mert egyszerűen Akna
sugatag nevű, ismert máramarosi községről 
van szó. A csinos és kedves fekvésű bánya
telep házai első látásra tényleg úgy hatnak, 
mintha annak rendje és módja szerint az 
anyaföldbe volnának beépítve, de ha kö
zelről nézzük a dolgodat, nyilvánvalóvá 
lesz, hogy a csinos kis bányaházak fun
damentuma bizony — a levegőben lóg, Je 
len cikkünk hivatott arra, hogy ezt a fur
csa optikai csalódást megmagyarázza.

Minden a kincstáré.
Köztudomású, hogy Aknasugatag köz

ség összes ingatlanai, mind kincstári tulaj
donban vannak. A bányatelep közelében 
letelepedett bányamunkásoknak a házépí
téshez, szükséges parcellákat a kincstár 
esak azzal a feltétellel adta ki, ha azok' 
oly értelmű szerződést írnak alá, amely sze 
BÉ®Í | I 1 ív i -‘Ui íHri

a kincstárnak bármikor jogában áll 
ezt a viszonyt 30 napon belül felmon 
dani.

így aztán az a szegény bányamunkás 
képtelen helyzetbe került. Kénytelen volt 
kis lakóházát olyan — idegen tulajdont 
képező telekre építeni, ahol egy percig 
lsem volt biztonságban afelől, hogy mikor 
rántják ki háza alól a talajt Mert ha a 
káncstárnak úgy tetszik, a bérleti szerző
dést egy szép napon minden indokolás 
nélkül felmondhatja, amihez a szerződés 
értelmében joga isi van -és akkor a házépítő 
és a drága pénzt befektető munkás veheti 
hátára a házát.

Jön a» agrárreform!
Az agrárreform hire boldog felszaba

dulást jelentett a levegőre épített község 
lakóinak. Az agrártörvény’ugyanis kimond
ja, hogy azon kisbirtokosok, illetve bérlők, 
akik legalább öt évig használtak egy in
gatlant és azt értékben növelték, az illető 
területek kisajátítását kérhetik saját javuk
ra .Az aknasugatjági bányászok már év
tizedek óta használják a bérbeadott kincs
tári területeket, amelyekre házakat építet
tek, kerítést húztak, megművelték és így 
joggal remélték, hogy a földbirtokreform 
rendelkezései órájuk is vonatkoznak. El
érkezettnek látták tehát az időt, hogy vég-

tesz neki, hogy ö, akinek apja éveken út 
hitközségi elnök volt, antiszemita jelvény- 
nyel tüntet, az őseit megtagadó hős azon
ban élénken tiltakozott az ellen, hogy bel- 
ügyeibe idegenek beleavatkozzanak.

Klein igazgató ekkor Dr Vajmi Luput 
kérette fel arra, hogy tiltsa meg fiának 
az antiszemita jelvény hordását, de az 
apja azt izente, hogy ő nem kíván befo
lyást gyakorolni fia politikai nézeteire. 
Klein igazgató alaposan kételkedett ez 
izenet valódiságában és azért a legelső sze? 
mélyes találkozás alkalmával, mikor Dr. 
Vájná Lupu megismételte az üzenetet, 
nyílt uccán arcai vágta.

Dr. Vájná Lupu, aki magatartásával 
az egész zsidóságot arcul csapta, a saját 
arcbőrét nem találta elég vastagnak ahoz, 
hogy egy ilyen durva inzultust elbírjon és 
ezért Kleint a bíróság elé állította. A tár
gyalás során az ügy hullámai messze ki
csaptak a rendes mederből. Dr. Vájná és 
ügyvédje «Az Első Hunyadmegyei Ta- 
karékpénz(ár»-ra minden áron az irreden
tizmus bélyegét akarták rásütni. A többek 
között felhozták azt, hogy az intézet ref. 
vallásu tanulóinak stipendiumot biztosit. 
Ezt az ösztöndíjat egy Bikfalvy nevű diák 
élvezte. Minthogy azonban Bikfalvy román 
nyelvből jelest kapott és a többi tantár
gyak nagyobb részéből elégtelen osztályza
tot, tőle a kedvezményt megvonták és 
odaadták egy olyan tanulónak, aki nem 
tud olyan jól románul. Előadták továbbá, 
hogy Klein izgatott a román ál
lam ellen, mert a horgos keresz
tet becsmérelte, amely ped.ig ál
lami jelvény. A tárgyaláson jelen volt 
ügyészi megbízott Vajnáék ezen felfogását 
magáévá tette. A hátszegi járásbíróság 
most hirdette ki az Ítéletet, amely szerint 
Kleint 10000 lej pénzbüntetésre ítélte és az 
ügy iratait államellenes izgatás büntette 
miatt a kir. ügyészséghez teszi át.

re a házuK alá megszerezzék a talajt is.
Az úgynevezett »taksás telkek« bérlői 

benyújtották kisajátítás iránti kérvényeiket 
a szigeti agrárbizottságboz, amely aztán

az összes igénylőket elutasiLotta,hogy 
a kincstár és a bérlők között külön 
szerződés van érvényben.

Az agrárbizottság döntése nagy ijedel
met okozott a bányamunklásioikJ között, 
mert noha étidéig nem igen fordult elő, 
hogy a kincstár a bérletei felmondotta 
volna, de most, hogy a kisajátítás iránti 
igényléssel élére állították a dolgot, félő, 
hogy a bányafőnök haragját magukra von
ták. Mindenkinek ott lóg most a Damok- 
les-kard a feje fölött.

A sugatagi bányászok az agrárbizottság 
elutasító döntését megfelebbezték a vár
megyei agrárbizottsághoz, ahol azután több 
belátásra és jóindulatra találtak. A me
gyei bizottság, mint felebbviteli fórum 
ugyanis utasította az agrárbizottságot, hogy 
az aknasugatíagi bányászok ügyeit egyen
ként vegye tárgyalás alá és állapítsa meg, 
hogy kinek milyen jogcíme van a kisa
játításhoz.

A sugatagi kis emberek nagy ugye 
most Vasile Todorescu biró kezében van, 
aki valóban megértő és emberies módon 
kezeli a bányászok existenciáját érintő kér
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Interpelláció egy regény miatt
BUDAPEST, julius 2. A nemzetgyűlés 

legutóbbi ülésén az indemnitás vitájánál 
Bénard Ágost népjóléti miniszter figyel
mét Meskó Zoltán felhívta a Népben folyó 
Lázár István Krisztus cimü regényére. Be 
nárd az interpellációra kijelentette, hogy 
a regényt beszüntetik, mert egyházi rész
ről olyan panaszok hangzottak el. hogy 
Szűz Mária alakját a katolikus világnézet 
tel ellentétesen állította be a szerző. Egy 
másik lap — mondotta a miniszter — 
harminc milliót kínált az írónak, hogy 
liberális színezetet adjon regényének, ez
zel fémben Lázár hatmillióért engedte 
ái — a Neoaer.

Az interpellációval kapcsolatban nyi
latkozik Az Est is és kijelenti,, hogy a re
gényt a szerző felajánlotta nekik is, azt 
azonban közlésre alkalmatlannak találták.

flhouy er.B?m ver ?z Isten...
VArady Aladár országszerte lüuu i i dala. , 

Moravctz-Wndos, tnindonllU kaphatói sí

HÍREK
Malomtfiz Kolozsvárt 
Hárommilliós kár gyújtogatásból 
A Brassói Lapok tudósitójától. 
KOLOZSVÁR, julius 2. Ma éjjel 

egy órakor kigyulladt a kolozsvári 
Friedmann-malom kétemeletes épü
lete. A tűz kitörésekor az épület tu
lajdonosai és alkalmazottai mélyen 
aludtak. Kilin cimfestő vette észre a 
tüzet, aki azonnal feldörömbölte a 
lakókat. De már ekkor a lángnyelvek 
hatalmas pusztítást végeztek a tető
zeten, amely irtózatos robajjal' be
szakadt. A malomberendezést és a fel 
halmozott gabonát nem lehetett meg
menteni, Minden elhamvadt. A kár kö
rülbelül három millió lej. A megfeszí
tett erővel dolgozó tűzoltók a tüzet csak 
reggel tudták lokalizálni. A rendőrség 
szerint a tüzet gyújtogatás okozta.
^%*^%Í^WVW^^»^V^WWV%%^%^%^VW^^

Nyaralás 
csoEdorfedcEotte!

Rablóbanda garázdálkodik Borszék 
környékén

A Brassói Lapok tudósítójától.
Marosvásárhelyről jelentik: Blenessi 

István rablóvezért már régóta ártalmatlan 
ná tették, de a rablások még' egyre tarta
nak a gyergyói havasokon. Bretter Tibor 
marosvásárhelyi kereskedő, aki feleségér 
vei s egy utitárssal igyekezett Borszék felé, 
szintén rablótámadás lett áldozata. Maros- 
hévíz után a borszéki határban, az ország
utat váratlanul egy keresztbefektetett ha
talmas farönk zárta el, s a pereskedő autó
jának útját állotta. Az utasok kénytelenek 
voltak a gépkocsiról leszállani. Ebben a 
pillanatban a bokrok mögül három Manli 
cher puskával felfegyverzett férjfi ugrott 
elő, akik árulásoktól pénzt ési egyél) ér
téktárgyakat követellek. A megrémült tár
saság átadta pénzét, ékszereit s a ládákban 
levő ruhaneműket. Az ékszerek közt volt 
egy értékes gyöngynyakék is. Borszék fe
lől ugyancsak akkor egy másik autó köze
ledett a rablás színhelyére. Ezen az autón 
Bermann kereskedő ült. A rablók ezt a 
gépkocsit is megmotozták, A kereskedőtől 
tizenhárom ezer lejt raboltak el. Midőn a 
kettős támadás erikeresen befejeződött, a 
rablók a kötéllel lerögzített farönköt az 
ulbói félretollák a az autókat útnak bocsá
tották.

A gyakran megismételt utonállások és 
rablások miatt nagy a pánik a Borszékre 
készülő nyaralók között. Tegnap is négy 
család menekült vissza a fürdőhelyre. Azok 
a nyaralók, akik Borszékre utaznak csend 
őrfedezetet kérnek az ut megtételére.

Képk i ál 1 itá s Szatm áron
A Brassói Lapok szatmári tudósítójától.

A határszéli Szatmár kulturéleténck lé
nyeges tényezője Zolnay Géza festőművész, 
aki most .körülbelül 8á darab képet állí
tott ki. Ez az igen értékes képanyag sok 
évi ki nem merülő, állandó erősödés és 
tisztulás bizonysága.

Értékük szerint is az arcképek domi
nálnak. A női fejek lágyságukkal, hamvas 
ságukkal, a férfi fejek erőteljes megraj
zolásukkal tűnnek fel, s szinérzésük a duz 
zadó meleg életet adja vissza. Különösen 
kettős arcképeinek vonalkom pozíciója van 
artistikusan megoldva, színezésük öntuda
tosan a főhangsulyt a fejre összpontosít
ja.

Férfi arcképei kivétel nélkül komoly 
megfigyelések éles karakter-boncolások 
eredményei,

Tájképei érdekes témaválasztásukkal 
lepnek meg. Nagyrészt kis darabjait adják 
a természetnek, de azok érdekesek, fes 
tőiek és közvetlenek. Városrészletei, üde 
kerti perspektívái színes hangulatok, az 
oda festett alakok beletartoznak a kertbe, 
uccára, nem a műteremből valók. Vásári 
színes jegyzetei szinte mozognak, az élet 
ott vibrál a könnyed levegőben.

Egyes ucca képei, piaci részletei egy
szer Szatmár történetéhez fognak tartoz
ni, ha a jövő nemzedék építés vágyának 
az eredeti részek áldozatul fognak esni.
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Csendéletei gondos megrajzolása és 

pompás csoportosítása munkák.
Zolnaynak talán legerősebb oldala az 

életkép. Legalább a kiállított genre jele
netek, pl.: az almát hámozó öreg asszony, 
a paszulyt fejtő leányok, a prédikációt 
hallgatló néni, szerintünk legjobb darabjai 
a kiállításnak.

Technika szerint kiállított képei olaj 
és pastell képek. Erős sziniérzékének fel
serdülését a pastellnek köszönheti, de 
ereje kétségtelenül az olajtechnikában nyil
vánul s fog teljes kifejlődésre jutni.

Sokat vártunk Zolnay kiállításától s 
kimondhatjuk most, nogy sokat is kaptunk 
Előbb-utóbb Erdély képzőművészei is elő
lépnek a küzdő vonalra s akkor Zolrfay ér
tékes művészete is helyet fog kérni a ver 
senyben.

Zolnay Gézával társult a kiállításon 
Schulhofné szőnyegkészitő iskolája /s 
bemutatta az eddig Szatmáron készített ke 
leti szőnyegeket és gobelineket. Ezek a sző 
nyegek fogásban a legnagyobb tartósságot 
Ígérik, színben szépek, erőteljesek, s fény- 
állók, technikailag teljesen azonosak a ke
leti szőnyegekkel .Az egyedüli kívánni vi ió 
ezidőszerint már csak a gyapjú finom i- 
gában és fényében van, egyébként ezen 
szönyegafjtónak minden monumentálitása 
érvényesül. Nagy érdeme Schulhofné úr
nőnek, hogy a szőnyegkészitést háziipar
ként meghonosította Szalmái' és Nagyvárad 

' környékén. K i s z e 1 y A r p á d.

Revolver 
a naplopó kezében
A Brassói Lapok tudósítójától.
BRASSÓ, julius 2. Véres családi drá

ma játszódott le hétfőn este hét óra táj
ban a felsősétatéren levő hősök temetője 
melletti. Egy léha, munkakerülő 'ember, 
revolverével kétszer feleségére lőtt, majd 
maga ellen fordította a fegyvert és golyót 
röpített agyába.

Moldovean Demeter bolgárszegi lakós 
már huzamosabb idő óta igen rossz vi
szonyban élt feleségével. Moldovean fiatal
sága ellenére nem szeretett dolgozni, na 
gyón könnyelmű életet élt és feleségétől, 
akt 'a Scherg-féle gyárban dolgozott, ke 
serves keresményét nap-nap után elszed
te. Az asszony emiatt természetesen széni 
rehányást tett férjének, amiből mindig civa 
kodás lett, sőt néhány héttel ezelőtt az 
elvetemedett férj késsel támadt az asz- 
szonyra és mégakarth őt ölni.

Tegnap reggel újból szóváltás volt a 
házaspár között. Az asszony mint rende
sen, elment a gyárba és délután hat óra 
után tért vissza lakására^ Gyanútlanul 
ment lakása felé és mikor a: hősök teme
tőjéhez ért, fejje hirtelen, előtte termett, 
revolvert rántott és kétszer az asszonyra 
lölt. I

Az egyik golyó nem talált, a második 
lövés azonban sz asszony fejébe fúródott, 
de nem okozott, súlyosabb sérülést. Moldo* 
veanu, amikor Látta, hogy felesége 'tévesen 
összeesett, 

maga télé fordította a fegyvert es 
főbe Jötte magúi

A véres családi tragédia láttára nagy 
tömeg futott össze, majd értesítették a kór
házat, ahonnan hordágygyal jöttek ki, és 
mindkettőjüket beszállították a kórházba. 
A fiatal asszony fejéből az orvosok azon
nal eltávolították a golyót és még tegnap 
este haza is ment, Moldovean állapota sú
lyos, de nem halálos. A rendőrség ma 
délelőtt hallgatta ki Moldoveanut aki tet
te okául állandó családi veszekedéseit hoz 
ta fel.

— (Mária királynő Szóvá- 
tán.) Marosvásárhelyről jelentik: 
Mária királyné Ileana hercegnővel 
együtt augusztus első napjaiban Szo- 
vátára készül, ahol körülbelül öt hétig 
fog nyaralni. Steizebach udvari igaz
gató alsóteleki villájában, amelyet 
most kibővítenék és átalakítanak. T ,y 
hírlik, hogy augusztus végén Mariura 
szerb királyné is Szovátára érkezik.

— (Kinevezé.) Marosvásárhely
ről jelentik: A belügyminiszter Cariadi 
'rendőrprefektust első osztályú rendőr
főnökké nevezte ki a közönséggel szem 
ben tanúsított tapintatos eljárásáért.

'Az á 11 ampo 1 gárság megá 1 
lapít ás ónak határidejét julius 
húszadikáig meghosszabbítot
ták.) Bukarestből jelentik: A tegnap meg
tartott minisztertanács határozata szerint 
az állampolgári lajstromok összeállításá
nak határidejét julius húszadikáig meghosz 
szabbították.

Pop igazgató 
menetrendet módosít

Fő a nyaralás
A Brassói Lapok tudósítójától.
Temesvárról jelentik: Pap vasut- 

igazgató Buziáson nyaral. A nagyha
talmú főnök mindjárt gondoskodott ar
ról, hogy nyaralása minél élvezeteseb
ben sikerüljön, s kibővítette a buziási 
menetrendet Az eddig csak vasárnap 
közlekedő vonatokat most naponként 
járatja, ami miatt azok teljesen üresen 
közlekednek, sőt az egyikhez direkt 
újabb aradi összeköttetést létesített, 
hogy barátjai és barátnői minél gyak
rabban meglátogathassák. Pop ur ta
valy szintén Szovátán üdült, s akkor is
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— (Obert Emmy temetése.) 
A Botfalu határában vasárnap dél
után fürdés közben az Olt vizébe fűlt 
Obert Emmy holttestét kedden meg
találták. A szerencsétlenül járt fiatal 
leányt szerdán délután temették el 
óriási részvét mellett.

- A h i v a t a I o s lapból. A Moni
torul Oficlal 140. száma szerint a maros- 
vásárhelyi tábla körzetébe tartozó bras
sói törvényszék ügyészségénél Pópovici Já
nos, jelenlegi vezető ügyészt, Busser Ru
dolf és Panculescu Tódor ügyészeket, 
Constantinescu György helyettes ügyészt 
jelenlegi állásukban megerősítik. — A Mo) 
nitorul Oficial ugyanez a száma kötik 
hogy a bírói szervezésről szóló törvény 
alapján Safirescu Aurél brassói törvény
széki elnök, Joncs ’U Tó 'or, Teodoru Cons- 
tantin, Purdila Ilié, Theil Vilmos és Seid 
Gusztáv törvényszéki bírák elmozdithatat- 
lanok és megerősittetnek azon hivataluk
ban, amelyet elfoglalnak.

— (Megnivó.) A «Profilaxia Tuber- 
ci özíe» (tüdővész elleni védekezés) társa- 
s ; brassói fiókja értesíti tagjait, hogy ju- 
n is 28-áról elhalasztott közgyűlését ju
lius 4-én d. u. 5 tórakor a Tanácsház nagy
termében fogja megtartani.

- (A szegedi egyetem gyülés.e) 
Budapestről jelentik : Szeged város köz
gyűlése tegnap tárgyalta az egyetem építé
sének kérdését lés kimondotta, hogy az épí
tés költségeihez hozzájárul, de kívánja, 
hogy az áldozatok fejében minden szege
di polgár gyermeke felvétessék az egye
temre.

— (A szatmármegyei korcsmá- 
rosok akciója a vasárnapi zár
óra eltörléséért.) A Brassói Lapok 
nagykárolyi tudósítója írja: A szatmárme
gyei községek korcsmárosaí hétfőn gyűlést 
tartottak a nagykárolyi Polgári Kaszinóban 
és elhatározták, hogy akciót indítanak 
a vasárnapi záróra megszüntetéséért, mert 
a záróra létüket veszélyezteti.

— (öngyilkoslett egy B. 1 i s t á s 
tanítónő) Budapestről jelentik : Haliár 
Atidrásné főváros? tanüóuő tegnap reggel 
agyonlőtte magát. Végzetes tettét azért kö
vette el, mert B. listára helyezték.

(Hathónapra ítélt érték.pa- 
pirkereskedő.) Budapestről jelenni : 
A bíróság tegnap Szaif Emil értékpapír- 
kereskedőt fedezetlen tőzsde játékért és 
csalásért-hathónapi fogházra ítélte. A bí
róság súlyosbító körülménynek vette, 
hogy Szaif manipulációival károsan befo
lyásolta a tőzsde egészséges és igazi árki
alakulását.

— (Megjelent az er d ő k i s a j á- 
titási törvény.) A Monitorul Oficial 
rna ideérkezett száma teljes szövegében 
közli az erdőkisajátitási törvényt. A tör
vényt a kamara május harmincegyediki 
ülésén fogadták el száztizennyolc szava
zattal.

— (Betörés Csernátfaluban.) 
Csernátfaluból jelentik : Nagy Mihály gaz
dálkodó lakására eddig ismeretlen tette
sek az éjjel az ablakon át behatoltak s az 
ott levő ládából, szekrényből az összes 
ruha- és ágyneműt, Nagy Mihály és neje 
névre kiállított szerződéseket és tüzbizto- 
sitási kötvényeket ellopták. Az ellopott tár
gyak értéké 45 ezer lej. A csendőrség nyo
moz.

— (Siettetik a magyarországi 
árvák romániai v a g y o n á n a k 1 i.k- 
vidálását.) A Brassói Lapok nagyká 
rolyi tudósítójától : A Brassói Lapok meg
írta, hogy Dragonescu pénzügyi vezér fel
ügyelő Nagykárolyban járt, hogy a ma- 
gyarországi árvák Szatmármegyében levő 
vagyonának likvidálására megadja a szük
séges utasításokat. A likvidálást egy ma
gyar—román bizottság végzi majd Buka
restben. A magyar bizottság 10-én érkezik

egy uj vonatpárt állíttatott be. Szó
val a kultúra és a kényelem Pop ur 
nyomában halad. Anastasiade vasúti 
aligazgatóval ugyancsak Buziáson tör
tént. Az aligazgató öt vasúti főtiszt
viselő társaságában meglátogatta Pop 
direktor urat Visszautazóbal első ősz 
tályu kocsijukba másodosztályú jegy
gyei Manescu temesvári vámhivatal
nok ült be, akit a vasutas főtisztviselők 
kitessékeltek a fülkéből. Manescu erre 
gorombán visszafeleselt, amiből köl
csönös pofozkodás támadt. A megsér 
tett vámhivatalnok torkonragadta Anas 
tasiadet, s ha társai közbe nem lép
nek, veszedelmessé fajulhatott volna a 
verekedés. A vonat e kölcsönös tettle- 
gesség miatt félórai késéssel érkezett 
Temesvárra. A tisztviselők botrányos 
ügyében vizsgálat indult meg.

Bukarestbe és a szatmármegyei számvevő
ségnek addig be kell fejezni, a likvidáláshoz 
szükséges előmunkálatokat^ Az előmunká
latok elvégzéséhez a pénzügyigazgatóság 
kisegtő munkaerőket rendelt k.

— (Részeg katonák össze,- 
rombolták a nagy károlyi refor
mátus temető sírköveit.) Tömpe 
Lajos, nagykárolyi református temető 
őre jelentést tett a rendőrségnél, hogy a 
méntelepi katonák ledöntöttük a reformá
tus temető sírköveit. Hat sírkő több dar fa
ra tört. A sírkövek tulajdonosai egyen
ként is jelentést tettek a rombolásról.

— (I té 1 eUa postacsalók ügyé
ben.) Nagyváradról jelentik: A postacsa
lók perében tegnap kihallgatták még Cioc 
Eleonóra, Bogács Irina és Szobovlcs Kál
mán brassói posta tisztvls löket, a- 
kik egyhangúan vallották, hogy az 
utalványok hamisításáról fogalmuk 
sem volt. Este nyolc órakor a 
vád és védelem meghallgatása után a bíró
ság rövid tanácskozás után meghozta az 
Ítéletet, amely szerint Bállá Gézát három 
és fél évi, Freiberger Jenőt három és 
Welnberger Imrét két év és kilénc nőnapi 
fogházzal sújtotta. A büntetés idejébe a 
kilenc hónapi vizsgálati fogságot a bíróság 
beszámította. A többi vádlottat felmentet
te. Úgy az ügyész, valamint az Ítéltek ne
vében a védők felebbeztek.

— (Malasits Győr képvise
lője.) Győrött a pótválaszt ásón Mala
sits szociáldemokratát 4546 szavazat
tal megválasztották Bernolák ellen, aki 
4424 szavazatot kapott.

(—) Visszaélések miatt e 1 he- 
lyezték*a börvelyi vám főnököt. 
A Brassói Lapok nagykárolyi tudósítójától: 
Hírt adott már arról a Brassói' Lapok, 
Rogy Boicescu börvelyi vámfőnök jog
talanul elkobozta gróf Dégenfeld magyar
országi földbirtokos 16 ökrét és a gróf 
jószágigazgatóját csempészéssel vádolta 
meg Ehhez felhasználta oStroiescu grani- 
csár kapitány becsületszavát. Boicescu 
és Stroiescu már rég óta kutya-macska bs 
rútságban élnek egymással és lesték az 
alkalmat, hogy egymás nyakát kitörhet 
sék. Stroiescu. a fentirt esetet használta 
fel, jelentést tett a kolozsvári vámvezér- 
igazgatóságnak, amelyik ezután egy vegyes 
bizottságot küldött Börvelybe. A bizottság 
vizsgálatot tartott, melynek! eredménye
képpen Boicescut elhelyezték. Ez való
színűleg maga után vonja a Dégenfeld 
gróf jószágigazgatója ellen felvett csem
pészési jegyzőkönyv visszavonását is. -
«^^^^i^^^^A^^^^^^AA^A

Az olimpiád legújabb hirei
PPÁRIS, julius 2. Az egyéni tőrver

senyekről a magyarok lekéstek. Schen- 
ker még beugrott, de három vereség 
után visszalépett.

A négyszázméteres stafétában Ma 
gyarország a harmadik előfutamban 
Finnországgal, Indiával és Hollandíá- 
diával kerül össze.

10262 ELSŐ Lloyd 18'5
EROÉLYR^SXI ÉK«ZERARUGYÁ.R

Cluj, Calea Regele Ferdinand 19.
Tel.-interurban: 218. Sürgönyeim: Juvelíere, Cluj.

I
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be ás! Kienzle és Schwarzwaldi’ órákban va>a- 
mint kina-ezüst tárgyakban nagy lerakat 1
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IT7CD fotoáruhaztól CAREIÍ-MARE 
rULIILCK Nagykároly :: Vidéki szétküldés.

MODERN MOZGÓ
Ma csütörtökön Dumas híres regénye 
után készült filmnek a A vasálarc»-nak lesz 
a bemutatója. A főszerepben Vladimír Gai- 
doroff, a Szerelem tragédiájából előnyösen 
ismert szép, tüzes szemű, daliáé termetű, 
ünnepelt filmszínész és Bassermann, a 
Reinhard iskola legtehetségesebb tagja. A 
film a monumentális és legragyogóbb al
kotások közül való. Jön «St. Sulpice kol
dusnő» társadalmi dráma. Vasárnap lesz 
vetítve a Honterus ünnepélyt bemutató 
film. A város egész társadalma meg van 
örökítve a vásznon, s a lélekemelő gyö
nyörű ünnepély Erdély s a külföld nagy 
mozgószinházaiban is vetítve lesz.
Tökéletes bésu regi énok esek NEUMBNN-nál

— (A Nibelungcn Sage») című 
filmhez nagy áldozatok folytán sikerült 
a szerződést meghosszabbítani, ugv, hogy 
az igazgatóság a nb. közönségm k tudo
másul hozza, hogy e nagy filmkolosszus 
első részét egészen szombatig, folyó hó 
5-éig mutatja be, s így mindenkinek al
kalma lesz e gyönyörű filmben gyönyör
ködni. A második rész vasárnaptól kö
vetkezik. A 11. rész befejezése után u «Há
rom árva» kerül az Apollóban bemuta
tóra, főszerepében Szécsy Ferkóval és 
Jatzkó Gyávái. Jegyek a «Nibelungen» 
filmhez előre válthatók d. e. 9—12-ig az 
Apolló Irodájában. Előadások kezdete 3, 
6 é s| 9 órakor, a 6 és 9 órás előadásokon 
teljes zenekar.

Bolti szolga felvétetik. Jelentkez
ni lehet e lap kiadóhivatalában.

— (Vidékiek figyelmébe.) A 
»Niebelungen« című film előadásait 
meghosszabbították egész szombatig, ju 
lius hó 5-ig. Vasárnap d. e. 10 órától 
a vidékiek részére I. rész, d. u. 3-tól a 
a második rész kerül bemutatásra.
é*W‘WW^WV**^VWVW%**S»%ZV^^/^p^<',WV*^V^**w%*V%«*V*»

A megifjodás problémája
A megifjodás kérdése azzal az alap

igazsággal van kapcsolatban, amely sze
rint testünkben a szervek harmonikus 
együttműködését bizonyos vegyi szerek in
tézik el, ezeket a vegyi anyagokat különle
ges szervek termelik, melyekből testünk
ben a vér utján terjednek el. Ezek a ki
váltságos szervek természetszerűleg a vé
rekkel tartanak fönn szoros kapcsolatot és 
így azokat vérmirigyeknek hívják.

' A vérmirigyek ismeretéhez csak a 
legújabb korban jutott el a tudomány, jól
lehet az indusoknál már a derengő ős- 
korban tisztába»’ voltak ® orvosok awd, 
hogy egyes szerv tikijuk kiilóhí# gyógyító 
erejük van.

Az ókornak helyes utakon indult ta
pogatózását elhomályosította a középkor
nak egy spekulatív tudománya, az alkímia.

Az alkimisták, ezek a középkorban a 
IV. századtól föl egészen az újkorban a 
XVI. néhol a XVII. századig működő kémi
kusok az emberen kívül keresték az örök- 
ifjuság forrását, ök sok tudós emberélet 
tét áldoztak arra, hogy a bölcsek kövét 
megtalálják, melynek nemcsak az ólmot 
kellett volna arannyá átváltoztatnia, hanem 
beteget kellett volna gyógyítania, véneket 
megifjitania és az emberiségnek örök if
júságot kellett volna biztosítania.

Azokhoz a kísérletekhez, melyek az
tán véglegesen kiderítették, hogy életünk 
irányításában egyes piciny szerveinknek 
kiváltságos szerepük van, a bmult század 
közepén fogott hozzá az orvostudomány. 
Az első kísérlet ezen a téren Berthold göt- 
tingeni professzorhoz fűződik, ki már 1849- 
faen kakascsirkéken azt kimutatta; volt, 
hogy azoknak járulékos nemi bélyegeik 
(a kakastaréj, szakáll-lebeny, kukorékolás) 
valamint i mi derekasságuk csiramirigyük, 
nek, a herének befolyása alatt képződnek 
ki és azok protektorátusságla alatt tartat
nak működésben.

Ez a tudományos tapasztalat kerek 
negyven esztendeig aludt, míg aztán egy 
angol származású francia fiziologus profes 
sor, Brov.n-Séquard a csiramirigyek sze
repét nemcsak a szervek fejlődésével és 
életben maradásával, hanem az öregedés
sel is össze nem kapcsolta.

Brown Scqutrd jött rá először arra 
a gondolatra, hogy a tetterős férfikor ami 
att múlik el, mert csiramirigyeink, nő
ben a petefészek, férfiban a here, elöreg
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lenek. Hogy az Öreg professzor tanúságot 
igyen tanai mellett, volt bátorsága rá, 

í agy magamagán végfiezvigye az első ki-
Irletet. Brown Sequard 72 éves korában 
loltotta magát a bőre alá fecskendezett ál 

i tti herekivonatokkal, és 1889.-ben a párisi 
Llogiai társaság júniusi ülésén bemutatta 

jfagát megfiatalodottan. Az öreg profesz- 
lor csillogó szemekkel dicsekedett el fi 
kai erejének és emlékező tehetségének 
jlfrissülésével és emésztési zavarainak el 
intével.
I Géléi professzor brassói előadását er 
51 a rendkívül érdekes kérdésről julius 
5-én tartja meg.

IÍDOMÁÜY, IRODALOM, 
MŰVÉSZET

Darab, melyet a színészek visszautasi- 
ak. A párisi Comédie Francaise, Fran- 
iaország legelső színpadja »Moliére há- 
í« elfogadta előadásra Félix Gandéra Ni 
öle erénye cimü vígjátékét. A bíráló bi- 

i ottság, (mely tudvalevőleg a Comédie törzs 
árrészeiből áll) csak szótöbbséggel tudta 
fogadtatni az uj vígjátékot. A leszavazott 
isebbség négy tagja — színészi korifeusok 
- kijelentette, hogy inkább demisszio- 
íl, semmint hogy fellépne a darabban, 
elynek egy egész felvonását uszó-kosz- 

j ímben kellene végig játszania. A Comé- 
I e főigazgatója úgy határozott, hogy visz- 
Kaadja a darabot a szerzőnek, a szabály- 
terű kártérítéssel. A Comédie Francaise- 
l kapcsolatosan még egy másik histórián 

sokat mulat most Páris. Edouard Noel 
ez, a színház egyik hivatalos »olvasóbirá 

j hoz« benyújtottak egy drámát, melyet ez 
i sszautasitott, de anélkül, hogy beszámo- 
íjából kitűnt volna, hogy a benyújtó ál- 
ferző turpisságára rájött: a visszautasított 
arab ugyanis nem volt egyéb, mint Cor 
Billenek, a francia dráma klasszikusé- 
lak Agésilas cimü verses tragédiája —

I pózában leírva. Csupán a cím és a szin- 
eiy voltak megváltoztatva.
| — (Brossek Ottó képkiállitá 

j a.) Egy esztendei szorgalmas munkája 
iák gyümölcsét mutatja be Brossek Ottó 

| rassói tehetséges festőművész néhány nap 
, julva a »Klingsor« szalonban, 
j atvan olajfestményt, akvarellt és raj-
It állít ki a művész, aki bizonyos, hogy 
azdag erkölcsi siker mellett a közönség 
nyagi támogatását sem fogja nélkülözni, 
lert képei ma már az igazi,' művészet bé- 

| regét viselik magukon. A kiállítás julius 
I án vasárnap délben nyílik meg.

— (Egy Gr é co sz o b r o t ta 1 á 1- 
pk0 Párisi tudósítónk jelenti: Egy 
l'oledo melletti kis falu temp.omában 

| El-Gréco-nak öt oltárképére találtak. 
| Ez a lelet csakhamar egy másik értékes 

elfedezésre vezetett Kiderült ugyan- 
B, hogy az oltár faragott Mária-szobra 

i e Grecotól való — a nagy spanyol 
nestődek ez az első és idáig egyetlen 
kiegalált szobra. Egykorú iratok ugyan 
r lejtőnek és szobrásznak titulállak

1 fTCpi, de a legminuctozusubb kuta á^ 
bel lett sem bukkantak szobrászmü- 
féré, a toledóá leletnek így óriási fon- 

i tossága van.

I (x) Karabélycéllövőverspny 
Brassóban. A vadászhadtest at
létikai versenyével kapcsolatban ren- 

Idezte meg a második vadászzász- 
■álj sportszerető és agilis pa- 
j rancsnoka, Strat ezredes a karabély cél- 
; lövöversenyt 200 méteres távon. Első 

lett Strat ezredes, második Munteanu őr- 
inesler, a harmadik pedig Petres.u had- 

| nagy.
(x) A vadászhadtest atlétikai 

Versenyének pontaránya A va- 
I lászhadtest rendezésében lefolyt atlétikai 
Versenyek meglepően jó eredménnyel vég
ződtek. Győztes' a brassói II. vadászzászló- 
alj lett 28 ponttal, második helyezett a bras
sói III. vadászzászlóalj 27 ponttal, harmadik 
a nagyenyedi VI. vadászzászlóalj 23 
ponttal. A dijakat Olteanu tábornokné, az 
V. hadtest parancsnokának neje osztotta 

' ki buzdító és elismerő szavak kíséretében. 
I A verseny minden téren nagyszerűen sike-

(x) A Brasovfa Marosvásárhelyen, a® 
NSE Brassóban játszik. A brassói kerület 
bajnoki csapata, a Brasovia julius 6-án, 
vasárnap, a n|arosvásárhelyi kerület baj
nokával az MSE-vel méri össze erejét A 
csapat szombaton délután, 3 órakor a gyors 
sál utazik el. A Nagyszebeni SE vasárnap 
a Brassói MTE vendége lesz, a kitűnő 
szebeni csapat szereplését, melynek Bras
sóban is sok hive van, érdeklődéssel vár
ják.

Nemzetközi futballmérkőzések:
Krako.
Krakoi válogatott—Konstantinápoly.2:0 
Stockholm.
Svédország—Egyiptom. 3:0.
Lodz.
Lengyelország—Törökország 2:0. 
Karisruhe.
Beac—F. V. Karisruhe. 1:1.

Külföldi eredmények: 
Wien.
Amatör—Herta 3:1.
Vienna—Simmering 2:1.
Rapid—Waf 3:2.
Wacker—Hakoah 3:1.
Aussig.
DFC—Teplitzer F. C. 17:1. E mér

kőzés a német cseh bajnokság döntőin 
volt

Prága. Sparta—Union Ziskov 3:1.
(x) Kik fogják Magyarország uszósport 

ját képviselni az Olympiádon? A Ma
gyar Uszószövetség hosszas tanácskozások 
után megállapodott a kiküldendők név
sorában. Kiküldik Hollósy Frigyest ki az 
olympiai próbaversenyen Sípos Mártont le
győzte 200 méteres mellúszásban imponá
ló stílusban uj országos rekordot állítva 
fel 2 p. 57 ímp. alatt. Hollósy mindösz- 
sze 18 éves; Molnár Ellát, aki pompás re
korddal nyerte a 200 méteres próbaver
senyt, világ viszonylatban is szép idő alatt, 
Bartha Károlyt, a miagyar hátuszó re
kordert, az osztrákokat legyőző vizipoló- 
csapatot a tartalék Vértesyvel és Ivádyval. 
Hollósy trénerének kijelentései szerint ez 
olympiai versenyig 2 mp-nyi idővel még 
javulni fog és igy a dnötőb® való bejutá
sa is biztosra vehető. Sípos Mártont, hosz 
szas betegsége megtörte, 10 kilót fogyott 
az egykor oly erőteljes hatalmas fizikumú 
úszó, ki néhány méterrel a cél előtt a 
versenyt feladta, és igy teljesítménye igy 
is rekord időn belül lett adva.

miiAlDASAG 
Korányi Magyarország 
pénzéről és hiteléről

- A Brassói Lapok eredeti távirata. —
BUDAPEST, julius 2. Az indemrar- 

tási vitában Korányi pénzügyminiszter 
tegnap tartott záróbeszédében a kö
vetkezőkben vázolta az ország pénz
ügyi és gazdasági Helyzetét:

Ismertette mindenekelőtt a szaná
lási folyamatot Első feladat volt a 
stabilizált állapot megteremtése; erre 
az első lépés a jóvátétel rendezésének 
elintézése. Ugyanis amint a pénz sta
bilizálódik, minden tekintetben egész
séges viszonyok következnek. Az ország 
pénzének árfolyamát nem igyekezett 
mesterségesen befolyásolni; figyelem
mel kellett kisérni, hogy a korona kö
rülbelül milyen természetes helyzetbe 
kerül, mert stabilizálódás csak a ter
mészetes helyzet alapján lehetséges. Az 
nem érdek, hogy a korona értéke fel
emeltessék; sőt ha ez gyorsan történ
nék, igen nagy gazdasági hátránynyal 
járna. Az érdek az, hogy a pénz ér
téke állandósuljon.

A kormány nem engedheti 
meg az ugrásszerű emelkedést, 

hanem figyelemmel kell lennie a gaz
dasági életre.

A pénz értékének kérdése különben 
a jegybank kezében van. A spekuláció 
ezt nem zavarhatja annyira, hogy gaz
dasági érdekeket kockáztathatna. Kilá
tásba helyezi, hogy a devizarendelet 
korlátozó intézkedéseinek nagy részét 
megszünteti, bár a devizaforgalmat tel 
lesen szabaddá nem teheti, miután a 
körülfekvő államokban mindenütt de
vizaközpontok működnek szigorú rend 
szabályokkal. Ha a kormány szükséges 
nek látja, áttér szabadabb rendszerre 
s fokozatosan teljesen szabaddá teszi 
a forgalmat.

, ' A pénzügyi helyzet egyik lepi®«- 
gyobb baja rendkívüli viszonyokból ma 
gyár ázható. A pénzforgalom ugyanis

a normális rendszerből majd
nem teljesen eltolódott, s részben va
luta-. részben tőzsdespekulációra irá
nyult. A pénztömeg ezek megszünteté
sével most más, produktív elhelyez
kedést keres, s megtalálja útját a ren
des gazdasági működés medrében.

Az állam áprilistól kezdve nem 
vette igénybe a bankóprést, s reméli, 
hogy Magyarország nem is fogja többé 
igénybevenni.

A pénzkérdéshez hasonló fontos
ságú a hitelkérdés. Az ország hi
telképességét legjobban a külföldi köl
csön bizonyítja, amely most kerül a 
világpiacon aláírásra. Felemlíti a 
külállamok részvételét a kölcsönnyúj
tásban.

Pénzügyi programmjából kiemeli 
mindenekelőtt a tőzsde ügyének ren
dezését, amely a közönséget nagyon 
foglalkoztatja. A tőzsdével szemben az 
államnak az ellenőrzés feladatát tel
jesítenie kell, azonban a tőzsde szer
vezetéhez érzékenyen hozzányúlnia 
nem szabad; az is lehetetlen, hogy az 
állam e tekintetben pénzügyileg inter
veniáljon. Az értékpapíroknál különben 
javulást remél. Az adminisztráció új
jászervezendő, leegyszerűsítendő. Fel
említi, hogy a háború előtti adóssá
gokban Franciaországgal, Angliával 
megegyeztek, Olaszországgal, Jugo
szláviával, Csehszlovákiával és Romá
niával hitelegyezm'ényeik vannak.

A tisztviselői kérdéssel kapcsolat
ban a fizetésrendezésért vállalja a fe
lelősséget. Ezt saját maga végezte s a 
tisztviselők részére megadta a maxi- 
munot. Ez a megoldás különben ideig
lenes, a helyzet mindinkább javulni 
fog. Az adózásban az egyenetlenség, 
aránytalanság kiküszöbölendő. A pénz
ügyi egyensúly megszilárdítására pedig 
az adók fokozandók s újak állapitan- 
dók meg.

A MÁT PÉNZPIAC
Szerda, Julius 2.

A világpiacon, a svájci frank tel
jesen szilárd irányzatot mutat a nyugati 
pénznemekkel szemben. Lej, magyar, osz
trák korona, márka változatlan.

A belföldi piacon az árfolya
mok tegnap délután a svájci frank ér
tékéhez igazodtak. Mihelyt Erdély tu
domást szerzett a bukaresti 44.50-es kur 
zusról, ehhez formálódtak az itteni 
árak is, s jelentékeny árfolyamhull átá
zások mellett folyt az üzlet egész dél
után jórészt csak bankközi forga
lomban, míg az árfolyamók egalizá- 
lódtak. Ezután igen kismértékű üzlet
kötés mellett 44.65-ös alapon záródott 
a nap. — Ma Erdély teljesen el van 
vágva Bukaresttől, s a tegnapi nap ta
nulságai miatt Erdély tartózkodott 
minden üzlettől s igy árfolyamok sémi 
alakultak ki.

Általában a svájci frank emelke
déséi jelentik úgy, hogy e: elérte a 45- 
ös értéket, míg jelentéseink a francia 
frank eséséről adnak számot

(—) Budapesti értéktőzsde. A 
keddi tőzsdenapon az árfolyamok a hétfői 
színvonalon indultak. A további árfejlődés 
a realizálásokra megakadt. Sőt a második 
félidőben az irányzat gyengült s az ár
folyamok némileg estek. Záróárfolyamök 
ezresekben: Magyar hitel 550, Osztrák hi
tel 167, Salgó 555, Délivajsut 60, Állam- 
vasút 525, Kohó 410, Atlantika 134, Ganz- 
Danubius 320, Kőszén 3250, Papír 41, Na- 
sici 2125, Szlavónia 90, Földhitelbank 326, 
Viktória 226, Kereskedelmi hitel 27, Pesti 
Magyar Kereskedelmi Banki 180, Beocsini 
1118,Urikányi 990,Láng 120,Lipták 14„Schlik 
68, Brassói 350, Zabolai 110, Baróti 3, 
Cukoripar 2600, Klotild 59, Temesi szesz 
260, Hungária Műtrágya 137, Olasz Bank 
21 és egynegyed, Angol-Magyar Bank 49, 
Leszámítoló 83, Magyar-Cseh Bank 27, No
va 150, Kronbergerfa 17, Közúti 48, Csáky 
18, Izzó 635, Magnezit 1900, Viktória Bú
tor 5 és egynegyed, Pesti Hazai. 3610.

Zürich. Devizák (zárjelben a teg
napi zárlattól való eltérések.) Nyitás: egy 
dollár 5.62 és fél (—háromnyolcad), egy 
angol font 24.30 (—4), száz francia frank 
29.40 (—30), száz olasz líra 24.20 (—6 és 
egynegyed), száz cseh korona 16.50 (—5), 
száz dinár 6.42 és fél (ffél)^ száz leva 4.10, 
száz lej 2.37 és fél, tízezer magyal 
korona 0.68 és háromnegyed, tízezer osz- 
t ík korona 0.7935, száz (fjár ad ékmárka 
1-1.50,

~ Á brassói cukorkagyár al®tk 
t Ő1. a e m e I é s e.) B uk r.resi bői jelentik1, 
hogy a gazdasági szaktanács véleményezé
se alapján a »Hess« :E1bő Erdélyi cukor

i fűlt, s mind a rendezés, mind pedig« az 
| elén eredmények a várakozásokat teljen 

; kielégítették, ami a gondos munka s u 
testnevelés fontosságát megértő tisztikar* 
bak köszönhető. A versenyek folyamán 
kiemelkedők Scwned és SchUMter főhad
nagy «printer eredményei, Copoceane 60P 
cm. távugrása, Medeleanu 1062 cm súly* 
dobása és Váry 47.62 cm. gerelyvetése.

ka és csokoládégyár Rt., mely tudvalevőleg 
az Itteni cukorkagyárból alakult s fejlő
dött, engedélyt nyert alaptőkéje felemelé
sére.

— (Alaptőkefelemelések ’és 
működési engedélyek?) Bukaresti 
jelentés szerint a következő erdélyi válla
latok és pénzintézetek nyertek engedélyt 
alaptőkéjük felemelésére: Lapkiadó grafi
kai müintézet Rt., Kolozsvár, Zsilvölgyi Bu 
torgyár és fakereskedelmi Rt. Petrozsény, 
*Confectia« konfektio ipari és kereske
delmi Rt. Aradon, Terménykereskedelmi 
Rt. Aradon, Kolozsvári Nagy-szállók Rt., 
Furnitura bőrkereskedelmi és .cipőipari 
Rt., Kolozsvár, Szatmári Váltó és Keres
kedelmi Bank Rt., Mihályfalvi (Bihar vm.) 
Népbank. Rt., Csákigorbói Takarékpénztár 
Rt (Szolnok-Doboka vm.), Westa chemiai 
gyógyárugyár Rt., Nagyváradon, Billédi 
Takarékpénztár Rt, Kimmel Likórgyár Rt. 
Temesváron, Körösbánya és Vidéke Taka
rékpénztári Rt, Szentágotai Iparbank Rt.. 
Működési engedélyt nyertek a következő 
cégek: Fructura Gabonakereskedelmi Rt., 
Zilahon, Szentimrei tégla és Erdőipar Rt. 
Gyulafehérváron, Boiczai Erdőipari Rt. 
Nagyváradon, Nickyfalvfay (Temiqs vm.,) 
Takarékpénztár Rt., Gyimesvölgyi Faipari 
Rt Marosvásárhelyen, Zsombolyai Gőz
malom Rt, Erdélyi Leszámítoló és Váltó 
bank Rt Kolozsvár.

(—) Megtiltották a tölgy- 
talpfa kivitelét Vaitoianu közle
kedésügyi miniszter az államvasutak 
helyzetére való tekintettel kérte a kor
mánytól a tölgytalpfa kivitelének meg
tiltását. A kormány előterjesztését el
fogadta, mert csak ez utón fedezhetők 
az államvasutak talpfaszükségletei.

(—) Olcsóbbodás a né.mel pia
con. Berlin, 1924. julius 2. Németország
ban az arany bank hitelpolitikája miatt a 
kereskedelemben erős pangás állott be, s 
a tőkehiány igen érezhető. Az árucikkek 
piacán emiatt 20—50 százalékos áresések 
fordulnak elő. A folyamat talán elvezet az 
egészséges áralakuláshoz, a német piaco
kon s a stabilizálódás reális alapon fog 
megtörténni, mert a német gazdasági élet 
legnagyobb baja most az, hogy az árak a 
német piacokon jóval a vilagparitás felett 
állottak.

— (Gép és elektrotechnikai 
szakképzés.) A Kolozsvárt fennálló 
gép és elektrotechnikai ipariskolába ta
nulókat IV. oszt, absolváló bizonyitvány- 
nyal vesznek fel. Mindennemű megkeresés
re felvilágosítást ad az igazgatóság. A je
lentkezőknek bizonyítványt kell vinniük 
arról, hogy a nyáron gyakorlati szak
munkát végeztek.

— (A forgalmi adó S z a t m á r- 
megyében.) A nagykárolyi pénzügyigaz
gatóság jelentése szerint az elmúlt félesz
tendőben két és egynegyed millió lej folyt 
be Szatmármegyében forgalmi adók fejé
ben A befolyt látványossági adók megkö
zelítik a négyszázezer lejt

— (A szatmármegyei adófel
lebbezési bizottság működése.) 
Nagykárolyi tudósítónk írja, hogy! a szat- 
mármegyei adófelebbezési bizottság julius 
16-ára befejezi működését A bizottság ál
talában a múlt évi kivetéseket vette alapul, 
de ettől egyes esetekben eltért.

— (A Brassói Állami M u n k ah 
közvetítő) Hirscher ucca 08. (tele
fon 338) utján foglalkozást keres: 1 
ács, 1 autószerelő, 2 asztalos (bútor, 
épület), 5 cipész, 1 faesztergályos, 3 
fehérsütő, 5 férfiszabó, 1 fodrász, 1 
fépész, 2 gépkazánfütőt 2 géplakatos, 

kovács, csak gyárban, 1 szerszám kö
szörűs, 3 riőiszabó, 2 szíjgyártó, 4 el- 
árusitónő, 3 gépirónő, 1 raktárnok, 1 
utazó, 3 éjjeli őr, 2 gyárimunkás, 1 né
met gyermekkertésznő (gyakorlata van) 
4 napszámos, 4 szolga (irodai, üzleti.) 
Foglalkozást kaphatnak: 1 autó és gép 
lakatos, mint vezető, 1 elárusitónő 
cukrászdában, 1 asztalos vidéken, 1 
gazdiasszony, 2 szakácsnő, 1 fehérnemű 
varrónő. A közvetítés ingyenes.

A Timssól Let polc Hirdeté
seit naponként százezer 

ember olvassa.
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Lázadó szív
A „Brassói Lapok“ eredeti regénye. (71) 
Irta SZEDERKÉNYI ANNA.

— Holnap, - suttogta maga elé, amikor 
lefeküdt, holnap majd hazautaznak ... Messze 
ettől a helytől , . . messze ettől a lánytól ...

Ettől a lánytól . . .

Reggel, amikor a szemét kinyitotta, 
hosszúkás, aranyszélü levélkét látott az éjjeli 
szekrényén, a nevére címezve.

Tőle van I — nyilait bele ... Ezt ő irta 1
„Tamás . . . mióta hazaértem, egyre 

ezen gondolkoztam. Az asszony és a gyermek 
— és én útonálló harmadiknak ... Ez nem 
lehetséges igy . . . sohasem lehetséges , . .

Ki kellett ezt mondanom, egy pillanatig 
sem bírom elviselni . . .

Sohasem ’ehetséges . . •“
A levél kiesett a kezéből . . ' így kell 

ez . . . csakugyan igy . . .
Minden kötelék szakadt . . . Egyik a 

másik után ... így lesz könnyűvé az 
ember . . .

Halk neszelést hallott az ajtó felől. Oda
ment és kinyiiotta.

— Ah I Te vagy az 1 Gyere I Gyere I
A gyermeket a karjába kapta.
— Anyád fölke't már ?
— Még nem, de én a kertbe szeretnék 

menni.
— Gyerünk 1 . .

XV.
A pünkösdti rózsák már elviritottak. 

Ami virág volt még husvétkor, gyümölcsbe 
husosodott. Az intézeti kert uovarán min
denütt nap és tisztaság. Nagylombu fák, egy 
diófa felnyúlt egészen az Anna ablakáig. 
Anna megfordult, amikor az asszony beko
pogott hozzá.

— Marjussza I
— Én vagyok, Anna.
Az zavarba jött kicsit, amikor igy egé

szen egyedül állott szemben véle.
Mégis . . . mégis ... ö volt az útjelző, 

amelyik ellenkező irányt adott a férfi életének.
— A gyereket már haza vitték, — 

mondta Anna, csak épen hogy mondjon va
lamit.

—• Én visszahoztam, — felelte Mar
jussza, — itt van.

Azután elhallgattak. Mérőn, különös 
érzéssel nézegette egymást a két asszonyi 
teremtés. A szemében mindegyiknek a férfi 
képe, akiben közösen találkoztak.

— így tehát ő — gondolták és ne n 
volt lelékjelenlétük eltitkolni, amit éreznek.

Kicsi restelkedés egymás előtt, túl azon 
kis ösztönös gyűlölködés, valami szánalom 
és valami olyan rokoni érzés féle. Akármi, de 
nem voltak idegeknek. A láthatatlan kapocs 
húzta és taszította őket.

— Parancsoljon I — Anna még csak 
most adta közelebb az egyik széket.

Marjussza leült és körülnézett. És még- 
cgyszer a leányra, birálóan, kutatón.

Halkan sóhajtott. Ej 1 és ha ő akkor 
nem adja oda magát lépcsőnek, derekajnak, 
hol volna akkor mostan Füzessy Tamás ? 
Mire is kevélykedik úgy ez a lány ?

Pedig az nem is kevélykedett. Belülről 
reszketve és alázatos szívvel ültette a gyer
meket a pamlag sarkába. Játékot adott neki 
és csak a kezét csókolta meg titokban. Jött- 
ment a szobában nyugtalanul és azon tűnődött, 
behivja-e az anyját is ? Majd később, — 
határozta el, előbb megvárja, mi lesz ebből ?

Marjussza a mellére bicsaklott fejjel ült. 
Amikor idejött, útközben elképzelte magának 
a mozdulatot és a színpadias, nagy szavakat, 
ahogyan maid rábízza fiát. Odaadja neki — 
és odamond neki. Fennhéjázó lesz, lenézi 
majd a leányt, kicsit megkinozza. Nem is 
kicsit, talán nagyon is. Egyszer gyűlölte, 
egyszer sajnálta, úgy, amint azon az estén, 
amikor kihallgatta őket. Pillanatok voltak csak, 
amikor tárgyilagosan tudta bírálni őt is, ön
magát is és mindenekfölött Tamást. Még 
izzott — égetett — sajgott belülről. Még benne 
forgott a szenvedélyek sorában, óh, még 
messze volt a megbocsátástól és a csendes 
fejcsóválástől. A haja barna volt még és forró 
a vére. A szive lázasan vert a férfi közelében, 
a szája mohón akarta még a csókot. Még 
tudója volt az ölelés izének, meg nem hü
tötte, hanem szította a csók.

Amikor jött a leányhoz, efféle szelek 
kergették. Azt hitte könnyű lesz.

Egyszer, gye inekkorában ukisérle a 
cielédleanvt a ház végébe. Ott akarták levágni 
a sárgatollas tyúkot. Ment a leánnyal és közben 
mindenféléről beszéltek. A tyúkot a leány 
vitte és ö egész utón nem is gondolt rá. hogy 
le akarják vágni. (Folyt, köv.)
AAAAAMMMSS^WWSAMWMWAMV^VWVWV* 

Madó: »Brassót Lapok« nyomdája.

Nyomtatványok, üzleti könyvek, átirókönyvek, másolókönyvek, 
índi0ópapir viola és kék úgyszintén szénpapírok, 

üzleti és irodai ievélpapirok, borítékok, író-, 
másoló- és szinestinták, bélyegzöíesté- tnaaaa*4>>lBBMrv»aur\.-rrMKWSHMMBi*»óaH>»HwaaaMMMaaaRBaMMasM.ii»^^ •■— - - -

kék, tusok, ironok, gummik és 
tollak, irodai felszerelések, tin
tatartók, itatós deszkák, külön
böző vonalzók, levélrendezők 
és íratmappák. Írógépek, gép- 
szallagok minden nagyságban, 
különböző minőségekben .

kaphatók ■

a legjutányosabb árak mellett

Gríinfeld Vilmos és Téissl 
könyv-, papír- és irószerkereskedésében ^ Brassó, Kapu-u. 64.

»■Mawm»^MMiMidmmfóiMWMM»<MmBMHmttM^^

Brassó várna gyárul! kaszárnya *
és a vásártér közötti mintegy 60 darab építkezésre 
megfelelő, szabályos szép telkek
260 mMöl 1000 m’ területű darabosban, jutányos árban 
Az építkezéshez szükséges kavics és homok ottan talál
ható, mi által a vevőnek a telek vétele teljesen megtérül. 
Előjegyzéseket elfogad és bővebb felvilágosítás nyerhető:

eladók!
Albertffy Sándor, Brassó, ^LuLTu.
9846

EMs M 
kocsitiUlekben legolcsóbb napi áron ajánl azonnali szállításra. 
Csakis vlsxonteladöknak és gyárosoknak. 
SZENDE JÁNOS Brassó, ÁrvahAz- 
ucca 3. szóm. — TELEFON ; 112.

A Bacula-mennyezeti
ben sokkal olcsóbb, mint a nádazott mennyezet,

B AC1IEA -oiíi
Ganzért & May Brassó
BOLONYA, Jancsi-sor 3. Telefon : 3—65.

Ál ondó raklór:
Arad: Merle Géza, oki. mérn. Str. Eminescu 

(Deák Ferenc-ucca) 44.
Bukarest: M. Askenasy, Bulv. Besarab 143. 

Telefon: 26/16.
Braila: I- Axelerat & Comp. Str. Regala — Colt 

Plevnei. Telefon: 60/1.
Kolozsvár: Szénás! 1. cal. Manfetnr 8. Tele
fon 3/48. — Nagyszeben: Faipar R T. 
Háromcsereta-ucca. Telefon: 68. — femes- 
vá r: Polgár A. ói Társa R.T. III. Bulv.Carol 
46. Telefon : 77. — G i u r g 1 u: I. Carnabatu. 
Focsani: Gottfried Leibovici. — M ed
gy e s: Wilhelm Oberth, Piaja Reg. Ferdinand 7. 
8274 ___ ____________

BONOD
egyedüli biztos hatAsu szer 

lábizzadás ellene 
1 üveg ára használati utasítással 30 Lei. 
3 üveg rendelésnél bé mentes szállítás. 

SCABOSAN 
Kiváló hatású kenOcs börvlszketegség és rüh ellen.

1 tégely ára 25 Lei, használati utasítással 
3 tégely rendelésnél bírmentes szállítás. 

Kapható: FISCHER JÁNOS gyógyszertárában, Lúgos Bánát

169—924. tan. szám.
HIRDETMÉNY.

Folyó évi augusztus hó 1-én, délelőtt 
10 órakor alulirt erdőgondnokság irodájában, 
(Brassó, Ötvös-ucca 5. szám alatt) Írásbeli 
ajánlatok utján tövön el fog adatni körül
belül 21008 fenyőfa a Brassó város városi 
erdőpagenyának Felső Valea cu apá nevű 
erdőrészéből.

Kikiáltási ár m’-ként tövön 250"— Lei.
Bánatpénz gyanánt leteendő az Írásbeli 

ajánlatok kinyitása előtt 50.000’— Lei.
Az árverés csak zárt pecsételt Írásbeli 

ajánlatok utján történik.
A közelebbi eladási feltételek alulirt 

erdőgondnokságtiál betekiuthetök.
Brassó, 1824. julius hó 1-én.

Brassó város városi-tömösi 
9368 erdőgondnoksága.
VWWHWKIffiWWiHMnn^

HIRDETMÉNY.
Folyó évi augusztus hó 10-én, délelőtt 

10 órakor a brassó városi eidőhivatalban 
tartandó írásbeli versenytárgyalás utján el 
lesz adva 2000 m8 öl bükkhasábfa, mely azét- 
nestl fafelíogó gerbnél fekszik.

Ajánlattevők kötelesek, hogy a lepe
csételt borítékba zárt bélyegzett ajánlatuk
kal együtt 20.000'— Lei bánatpénzt kész
pénzben vagy értékpapírban letegyenek.

A közelebbi feltételek úgy a városi 
eidőhivatalban Brassóban valamint a városi 
erdőgondnokságtiál Zérnesten a hivatalos 
órák alatt betekinthetók.

Brassó, 1924. julius hó 1-én.
9869 A városi erdőhivatal.

Hirdetmény.
A brassói ág. hitv. ev. egyházközség 

Írásbeli versenytárgyalás utján tövön eladja 
a Predeál nevű vasúti állomás közvetlen 
közelében levő erdejének összes fatömegét.

A megejtett becslés eredménye : 600 
köbméter fenyőfa (körülbelül 0’6 jegenyefa, 
0’4 lucfenyő) és 700 bükkfa.

Kikiáltási ár 280,000 Lei. Bánatpénz 
28,000 Lei.

A versenytárgyalás megtartatik f. évi 
julius hó 12-én délelőtt 10 órakor Brassó
ban, Honterus-udvar 2. hsz., mely határ
időig ugyanott az Írásbeli ajánlatok a’ illető 
rádiummal ellátva zárt borítékban benyúj
tandók.

A közelibb; ídtítcRk bctvki..u.c,G» 
az egyhá. gazdászati hivatalában Brassó, 
Honterus-udvar 2. hsz., a hivatalos órák 
alatt.

Brassó, 1924. junius hó 17-én.
Az ág. hitv. ev. egyházközség 

888? Presbitériuma.

APRÓ HIRDETÉSEI!
Egy szó Ara 2'— lei. Vastagabb betűvel 
4’ >e< legkisebb apróhirdetés 20 lel.

Csak vaiaszbeReggel 'elszerelt kérdezősködéseki 
' ! -/ohiuk Apróhirdetéseket a fenti eredi 
árak mellett b zumanyosunknál is teladhat mindé 
nmsvtben, aki azian pontosan továbbítja kiadj 

atalunklvz
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Szen>ólyszAilító autó-vAllalai 
Jancsi. Telefon 5—30. Brassó
Fekete ucca 44. 946

Szabó tanulónak jó családból val 
f ut azonnal fe.veszünk. Schul, Kolostor-ucca 9. 
________________________________________982

Egy uj "vízmelegítő gázkályha laborato 
riumban alkalmas eladó. Cím 9852 sz. alatt a kia 
dóban 985

Keresünk német nyelvet biró irodakls 
as.zönyt. Steaua Romániei, Búzasör 9/II. Je 
lenöfzni d, e, »—1 9H5

Szakácsnő kerestetik uriházhoz kovási 
nára, jófizetés mellett azonnali belépésre, Felvilá 
gositást nyújt: Fürszt István fűrésztelepe, Kovaszni 
vagy Dr. Fraetsches ügyvéd, Brassó. Búzasör 1) 
________________________________________ 985

Lakósóban pontosan járó órát akar, nézz 
meg az újonnan megnyitott órás- és ékszerész üzle 
temet. Hirscher-ucca 17 szám. Gantz József. 986

BeJArónO lakaritAsboz leivé
• éti:* ‘ ^'H a ^adóban.

BoriiAscsBve k«*< (fűtőtestek) megvételt!
keres. Halpert, Arad. Str, M. Sceabola (Hajó-u.) 36

K WQnftKMe hÁztcikek sürgőién eladók. Ét 
deklődiii Kut-u. ó é:. Erzsébet-u. 5 sz. 981

Eladó egy ház, mely áll 8 szobából. Cacov 
de Mijloc No. 6 Moldovan Juon. 987

Egy Hat üveges sörtüitő gép o) 
csón eladó Tóth, Kereszt u. 12, 981

N^gv ga-rdasAgl ház 3 nagy szoba, ( 
könyha, 1 nagy kamara, 2 pince, 1 nagy istállí 
2 udvar és összes mellékhelyiséggel hosszabb Idóij 
1924. Október 1-től kezdve azonnal kiadó. Cin 
9873 sz alatt a kiadóban.___________________

Ipari vAllalat vidékre keres géplakatoi 
és teher autóhoz két soffőrt azonnali belépés« 
Ajánlatok Feyér szállító címére,(Brassó, Kapu-t 
34.) küldendők.987

5 H P. gőzcséplö garnitúra teljesen kiiavitv, 
uj szíjazattál elutazás miatt sürgősen eladó. Érti 
keznl csak vasárnap, Bácsfalu 425. sz. 987,

2 szoba konyha bútorral együtt eladó. Cin 
Gromcs-u. 1/a. hátul az udvarban az emeleten.

________________________ 987
Kiadó raktár, eladó régi tégla, ajtók, abla 

kok, cserefa lépcső és padlás lépcső. Brassó, Ró 
zsatér 2. . 986

Műszaki, kereskedelmi, gazdasági, vasul 
tárgyú fordításokat elvállal, gépírással kiállít,köz 
jegyzői hitelesítéseket megszerez: ifj. Niemand 
Vilmos, Brajov, Weisz Mihály-ucca 2. I. em. 985

Jókarban levő kerékpár eladó. Cím: Vái 
ucca 11. Brassó. 987

Ügyes elárusító leány azonnali belépésre ke 
festetik. Román, magyar és német nyelv kötelezi 
Benkő könyvkereskedő, Brassó 987,

A 
LEGKITŰNŐBB AUTÓPNEU.

39ÍT „Rador" No. 2052

Dr. RÁCZ
sznnatörlum és gyögyftlrdO-lntéxet 

NAGYVÁRA», Sir. PR. CAROL 7.

Vizgyógykurák, szénsavas-, villany-, hő-, fény
fürdők, belégző gyógymódok, idegesek, gyen- 
geségi állapotok, fej-, szív-, gyomor-, bél-,vese- 
stb. betegek gyógyítása. — Hízó,- fogyókúrák.

SZOBÁK PENZIÓVAL I

a fűszer és deiikatess szakmá
ból, aki egyúttal kirakatrendező 
is, állást találhat jul. 1-re GALGON 
GYULA cégnél, TIMIJOARA, Belváros.

" x 828• <»>ni»#Oí^R R^R*<*»e IH 
ntKMACUUXUCU

Nyomatott a „Brassói Lapok“ nyomdavállalatának körforgógépén, Brassóban.


